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గుంరువుగారు ఆ(శవమ ఆవరణలో అటూ = ఇటూ నడవడం 
(పయ శిష్యుడైన ఆల్‌ ముఫాడా చూశాడు. పొలిపోయిన 

ఆయన ముఖం మీద గాఢమెన దుఃఖ ఛాయలు 

"గోచరించాయి. అతను గురువుగారిని సమిపించి, 

“అల్లా పేరు మీదుగా ఆయనకు నమస్కరించి. 

.. “గురూజీ, మీరెందుకు విచారంగా వున్నారు?” అని అడిగాడు. 
ఆయన 'చెతికర సాయంతో నడచి వచ్చి, అతన్ని కొలను 
గట్టున వున్న రాతిబండ పై కూరి రోమని సౌంజ చేయగా 

అతడు కూర్చుని, గురువుగారి కథ వినడానికి 'సిద్దంగావున్నాడు, 


గురువుగారు తన కథ చెప్ప నారంఖించారు: 
“నా హృదయ రంగస్థలం పె ర్మాతిం = బవళ్ళు స్మృతి (పదర్శించె 
_ విషాదాంత గాథను వినిపించమని నువ్వు నన్ను 
కోరుతున్నావు. నా దీర్హ మౌనానిక్కి ఎన్నడూ వ్యక్త పరచని 
నార హన్యానికి. నువ్వు అలసిపోయావ. నా నిటూర్పులకూ, 
విచారాలకూ నువ్వు కలత చెంది “కష సమయంలోనై నా 
గురువుగారు నన్ను తమ దుఃఖాలయంలోకి (పవేశింపనీయక 
: పోతే. ఇంక నేనెట్లా వారి అన్నుగహ గృహంలో 
థ్రవేశించగలను!” అని నీలో నువ్వు ఆరాటపడుతున్నావు. 
అవునా? అయితే, నా కథ విను...బాగా ఆలకించు. 
. నాజై జాలి పడకు. “జాలి” అనేది బలహీనుల కొరకే 


ఉదెశింసబడింది. నా బాధలో నేనింకా ద-థం ట్‌ న 
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“నొ యవ్వన కాలం నుంచీ ని దలో = మెలకువలో 
అసాధారణమైన ఒక వింత స్రీ మూర్తి నన్ను వెన్నం. 
తిరిగేది, రాతి నేను ఒంటరిగా వున్నప్పుడు, ఆమెనా 
శయ్య పక్కన కూర్చుని వుండటం నెను చూశాను. 
అర్హర్మాతి నిశ్శబ్దంలో, ఆమె అమర వాణి. బన్నాను, నేన 
కళ్ళు మూసుకుని పడుకున్నప్పుడు, నా పెదవులపై ఆ వ 
మృదువెన వళ్ళ స్పర్శానుభూతి పాందేవాడిని. కాని, 
కళ్ళు తర చినప్పుడు, భయాందోళనతో వుండేవాడిని. అ 
డప్పుడూ అత స్మాత్తుగా వినిపించ వింత శబ్లాలను 


జాగ తగా విని హోతరి; 


“అర్థంకాని అస్పష్టత లో పడి నన్ను నను పోగొట్టుకు 
నా భమ, నన్నోచపలచిత్తుణి చెసిందా? మధుర స్వరం 
మృదు స్పర్శతో కూడిన శ కివంత'మెన ఒర్‌ క్‌ త చివ 
నా కలల లోంచి క ల్పించుకున్నానా? ఇం|దియ జ్ఞానాన్ని 
పోగొట్టుకుని, పిచ్చివాడినై! ఆ ఉన్మ త స్థితిలో | పియా? 
[పియంగా _పిమించేందుకె ఈ (అయురాల్న స్యప్టంచు 
కున్నానా? ఆమెనె పూజార్త మెన (పతిమగా భావించి, . 
ఆమెతో ఏకాంతవాసం గడపాలని అభిలషించి, 
మనుష్యుల సత్‌ పట్టణ రొద నుంచి నాకు నేను 
దూరమయ్యానా? ఆమెను మరింత సన్నిహితంగా. దర్శిం 
డానికీ ఆమె అమరవాణి అతి న్పష్షంగా వినడానికీ నమ 
చరాచరాలకూ, వాటి ఆవశ్యకతలరూ నాకు నేనె కళ్ళు... 
లు 


స మూసుకున్నానా?” అని తరచు నాలో నేను అశ్చ, 
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“ఒంటరిగా ఉండటానికి. ఇష్టపడి, మళ్ళా ఆ ఏకాంతప్పు 
పిశాణాల నుంచి తప్పించుకు నందుకు ఒవ్‌ చెలిక లెను ; 
జీవితానికో అర్హాంగిని ఏర్పర చుకున్న పిచివాడినాః” అని 
నను అప్పుడప్పుడూ ఆశ్చర్య ప కత రమా ఆచ 

నేను “భార్య” ఆనె మాట ఉప యోగించినందుకు నువ్వు 


ఆశ్చర్యపడతావు. కాని, మనం కొన్ని విషయాలు 

ఆసంభవమని నిరాకరించ యత్నించినా, అవి నిజంగా 
మన మనసులోంచి త కెలగించలేని కొన్ని వింత అనుభవాలు, 
అవి మనల్ని తరచు కలవర పెడుతూ వుంటాయి 


“నా జీవిత సుఖ = దుఃఖా లన్ని ంటినీ నాతోపొటు సమంగా 
పంచుకున్న ఆ, నొ త్రీ నిశ్చయంగా, న నౌ భార్యే! అ 
ఉదయం మేల్కోగా నె, ఆమె నా తలగడ మీదకు వొంగి, 
దయతో - మాతృ | పేనుతో న చక భృతో నా నా వంక 
తదేకంగా చూడం, నేను చూశాను. నేన ఏదైనా పని 
జేయాలనుకుం కే, ఆమె వెంటనే నాతో కలసి, ఆ పని 
పూర్తి చేయడానికి నాకు తోడ్ప డేది. నెను భోజనానికి 
కూర్చుం కే, ఆమె నాతోపాటు కూర్చునేది. మెము ఒకరి 
ఆలోచనల్ని, ఒకరం పంచుకునే వాళ్ళం. ఒకరి ఆజ్ఞల్ని, 
ఒకరం పొటించే వాళ్ళం. సాయంతం వరకు ఆమె నాతో 
వుండి, “ఇక్కడ చాలాసేపు కూర్చున్నాం. పొలాల్లోకి, 
పచ్చిక మెదానాల్లోకి వెళ్ళి, తిరిగి వద్దామా?” అనేది. నేను 
వెంటనే చేస్తున్న పనిని ఆపేసి, ఆమె వెంట వెళ్ళే వాడిని. 
కొంత దూరం వెళ్ళి, ఎతైన కొండరాయి మీద కూర్చుని, 
దిగంతాల్ని చూసే వాళ్ళం. మేలిమి వన్నెతో మెరిసె 
మేఘాలను ఆమె నాకు చూపించేది. రాతి గూటికి 
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వెశ్సేముందు తమకు స్వేచ్చకు - శాంతిని కానుకగా 
(పన సాదించిన (పభువుకు కృతజ్ఞత చెప్పుకుంటూ, 
పక్షులు పాడే చివరి పొటలకు నన్ను ఎరుకలో వుంచెది. 


నేను చాలానార్హ్సు ఆరాటాల్లో, కలతల్లో వున్నప్పుడు, ఆమె 
నా గదికి వచ్చేది. ఆమెను చూడగానే నా వ్యాకులతలు,-. 
(పశాంతంగా, ఆనందంగా మారిపోయేవి. మనిషి యెడల. 
పని ల అన్యాయాలకు, నా. అంతరంగం ఎదురు తిరిగేది. 
అటువంటి అన్యాయ పరుల నుంచి న తప్పించుకుని. 
వెళ్ళిపోతూ వృంప్క. వొ ళ్ళ మధ్య ఆము ముఖం కనుపించేది. 
వంటన. నొ ప హ్యదయంలో ఆరాటపు తుఫాను అణగేది. దా 
స్థానంలో, శా తమైన అమర గానం నిలిచేది. నెను ఒంటరిగా 
వున్నప్పుటూ, జీవితపు నిశిత బాణాలు నా హృదయాన 
వాడిగా గుచ్చుకున్నప్పుడూ, జీవన శృంఖలాలచెత క 
భూమికి బందీనై నప్పుడూ = ఆమెనా వంక శ పమగా. చూడ్డం. క్ష 
చూశాను: వెంటనే నా దుఃఖం, ఆనందంగా మారి, కీ 


“అటువంటి ఏంత పరిస్థితులతో మీరు ఏ విధంగా తృపె 
పడ్డారు? జీవిళం గంతులు Eye యవ్వన కాలంలో'మీ వంటి. 
వ్య 5, భూతాలతో _- కలలతో ఏ విధంగా ఆనందాన్ని 
అనుభవించారు?” అని నువ్వు నన్ను అడగవచ్చు. కాన్ని, 
“బ్లీ విక్రం. _ అందం. _ ఆనందం _ శాంతి,” అనే.వాటి "గురించి. 
తెలుసుకోవడానికి నేను. ఆ స్థితిలో గడిపిన నంవత్సరాలన్నీ 
నా జీవితంలో మెలు రాళ్ళని నేను నీకు గట్టిగా చెప్పగలను; - 
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“నా మనోఠల్పిత నేస్రమూ, "నేనూ సూర్యుని ముందు స్వేచ్చగా 


యా అ 


కదలాడే ఆలోచనలు మాదిరిగా వుండేవాళ్ళం. ఆత్మను . 
పశ మింపజసే వరనాతీతమెన అందం వైపు 


ఉపశమింపజేసే శాంతి గీతాల్ని చెన్నెట్లో మున 
సీళ్ళె తేలి ఆడే వాళ్ళం, 


ఆత్మ "ద్వారా (గ్రహించి, అనుఖభపించేదే, జీవితం. కాన, 

మన చుటూ వున్న ఈ (పపంబాన్ని అపగాహన . విచేకాల 
ద్వారా తెలుసుకుంటాం. ఆ అనుభవ జ్ఞానం గొప్ప 
ఆనందాన్నో, దుఃఖాన్నో ఇస్తుంది. నాకు ము ఫు సం ౦వత్స 
రాలు నిండక ముందు నేను అనుఖథవించిందంతా దుఃఖమే!. 
నా'హ్యృదయ రుధిరాన్ని, నొ ఉవనసారాన్ని పిల్చేసిన 

ఆ ము[ఫ్చె సంవత్సరాలూ నిండకుండా నేను మరణించి. వృంకు, 
ఎప్పటికీ -పకులు గూళ్ళు కట్టని, మలయ మారుతం చొరని 
మోడుచెట్టు వలె-వ్పండేది,. నా |బతుక్కు” అన్మి గురువుగారు 
కొంతే విశమించి, శిష్యుని "పక్కన కూర్చుని, తిరిగి తన- 


కథ చెప నారంఖవించారు; 
os Y 


“ఇరభై సంవత్సరాల | కిందట మౌంట్‌ తెబనాన్‌ గవర్నరు, నిన్‌ 
నగర మయర్ని ' “కా “కా స్‌స్టాంటినోపిల్‌' లే కలునుకున్నారు. ఆ 
పరిచయాన్ని పురస్కరించుకుని గవర్నరు నాకు ఒక. - 
సిఫోఠరను ఉత్తరం ఇచ్చి, సాహిత్య సందంధమెన ఒళ-కార్యార్ధం 
“నన్ను -వెనిస్‌.నగఠం పంపించారు. “నిసాన్‌” నెలలో, ఇటలి 
దేశపు ఓడ ఎక్కి, లెబనాన్‌ నుంచి బయలుదేరాను. వసంత 
మారుతం; పరిమళవంతంగా "వుంది. తెల్లని మబ్బులు 

'దిగంతం లన అనేక అందమెన చితా లుగా కనుపించాయి, 
ce (పయాణంలో ములఅనఏఖవతున ఆనండాన్ని నీకు... 
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౧కి వఠలగొ వర్షించి చెప్పగఅను? హృదయాంతరాళంలోని. = న. 
భావాల్ని తెలియ జెప్పడానికి మాటలు బాలా అల్న మైనవి, 
నిన్సార మైనవి, 


(“నా మనో కల్పిత య సంతో గడిపిన సంవత్సరాలన్నీ 
ఆనందంగా, శాంతంగొ, త్య పెగా గడిహాయి, భవిష్యత్తులో 
నాకోసం వేదన వేచి వుందనిగాని, నను వి పొంది ఆనందం వెనుక, 
విషాదం పొంచి వుందనిగాని నెను ఎన్నడూ అనుమానించ లేదు. 


“నా జన్మభూమి తీరం వెంబడివున్న పర్వతాల్ని, లోయల్ని 
ఓడలోంచి చూస్తున్నప్పుడు, నా నేస్తం నా పక్కన కూర్చుని 
వుంది, నేను ఏరట్‌ పట్టణంలో గడిపిన ముచ్చ కున మూడు... 
రోజులూ, ఆమె నాతోనే వుండి, పట్టణ మంతా తిరిగింది. 

నను ఆగినచోట, ఆమె కూడా ఆగేది. నన్ను ఏమి|తుడెనా 
పలకరిస్తే ఆమె నష్వేది. చేను ఒక హోటల్‌ వరండాలో 
కూర్చుని, పీరట్‌ పట్టణ సౌందర్యాన్ని వ మమర చి చూస్తుంక్తే, 
ఆమె నౌ పరధ్యానంలో కలిసింది. ” 


“కాని, నను ఆ పట్టణం నుంచి బయలుదేరుతో వుంకే, ఒక 
చిితమె మెన సంగతి జరిగింది. ఒక అదృశ్య హాసం నన్ను 
గట్టిగా పట్టుకుని, ఆపె నన్ను వెనక్కిలాగినట్లు అనిపించింది. 
నేను ఆగాను. వెనక్కి తిరుగు. ముందుకు వెళ్ళకు. ఎనకీ. 
తిరిగి వెళ్ళిపో!” అని ఒక వాణీ నాలో నెమ్మదిగా వినిపించింది. 


“ను త మాటల్ని లము పెట్టకుండా, ఓడ ఎక్కాను, తెరచావ 
ఎతారు. ఓడ కదిలింది. డేగ, తన వాడి గోళ్ళతో ఒక చిన్న 
పెట్టను అకస్మాత్తుగా ఆకాశంలోకి తన్నుకుపోతే, పసిపెట్ట 


10. 


స్థితి ఎట్లా వుంటుందో, అట్లాంటి అనుభూతి కెలగంది అలు 
ఆ మరుషీణంలో.. 


సాయంతాలు ఓడ ముఖ భాగాన ఒంటరిగా కూర్చుని, 
దిగంతాల వరకు వ్యాపించి వున్న లెబనాన్‌ పర్వత సౌందర్యాన్ని 
తిలకిస్తూ, నా కలల కన్య కొరకు, నా అర్ధాంగి కొరకు, నొ 
హృదయం (పెమించిన స్రీ కోరరు శ చూస వాడిని. 

నేను ఎప్పుడు ఆకాశం వంక చూస్త, అప్పుడు ఎవరి ముఖ 
దర్శనమయ్యదో క్‌ అర్దరా తి నిశ్శబ్దంలో నెను.ఎవరి 
కంఠస్వరం విన వాడినో, వీరట్‌ పట్టణ విధుల్లో నను. 

ఎవరి చెతిని పట్టుకుని తిరిగానో ఆ గగన సుందరి 

ఆనాటి నుంచి నాతో లేదు. 


_ అగాధ సము దంలో, పయనించే ఆ ఓడలో నేను పూర్తి 
ఒంటరిగా వున్నానని అనిపించింది. హృదయంలో ఆమెను 
పలుసో, ఆమె ముఖాన్ని చూడాలనే 

వంక "తదేక గా చూస్తో, ఓడపె పచార్లు చేసేవాడిని, 
కొని, నా ఆశా . (పయత్నా లన్నీ వ? ర మెనాయి. అర్హరా(తి___ 
(పయాణీకు లంతా ని దపోతున్న ప్పుడు నం ఆమ దర్శనం 
కోసం ఆరాటపడుతో, వ్యాకులపడుతో వుండే వాడిని. 


Co 


ఒకసారి అకస్మాతుగా ఆకాశంవంక చూశాను. ఓడకు 
కొంచెం ఎత్తులో = మబ్బుల మధ్య నా జీవన సహభారిణి 
కనుసించింది. నేను సంతోషంతో గంతులు ఎన్లో చేతులు 
జాచి! “అయతమా, నన్ను ఎందుకు విడిచి వెళ్ళావు. నన్ను 
ఒంటరిగా వదలి వెళ్ళకు” అని గట్టగా అరిచాను. 


ఖీ 
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ఆమ కదలలేదు. ఆమె ముఖాన అంతకుముందు - ఎన్న 
బాధాచిహ్నాల్ని = దుఃఖభాయల్ని చూశాను, విచార క ర:మె 
కంఠ స్వరంతో, “నిన్ను ఒకసారి చూసి. వెడదామని, 
జలా wile వచ్చాను. నువ్వు కిందికి “వె 

కంటో, హాయిగా ని దహో,” ” అన్నది ఆమె మెల్లగ 
. ఆ "మాటలు అంటో ఆమె మేఘా ఘాల్లో కలసి, అద్భశ్య'మెం 
_ ఆకలిగొన్న ఫ సివిడ్డ పల్కె ఆమెను వె చెరిగా. పిలిచాను. ఆ 
కోసం చెతులు as, కాని. నా చెతులు మంచుతో 
బరువెక్కిన. గాలినే కావలించుకున్నాయి. 


తీవ కోపంతో వున్న మూలశక్తుల ఆటు _ పోటులన్నీ z 
వున్నట్లు భావించుకుంటో, గదికి వెళ్ళాను. “దిగ్భ9మ | 
అనే. తుఫాను సము దడాల అల్లకల్లోలంలో పయనించి ఓడల్‌' 
ఒంటరిగా వున్నట్లుంది, నా పరిస్థితి. 


నను, గదికి వెళ్ళి మంచం మీద వాలానో లేదో +, చాలా,చి 

లీ దలై మునిగిపోయాను. ఆ నిిదలో నాకొక కలవ 
ధ్ర క యాపిల్‌ చెట్టు, కీలవ మాదిరిగా, వుంది. 

ఆ.శిలవషె నా జీవిత సహచారిణి వళ్ళాడుతోంది. 

ఆమె జేతుల నుంచి, కాళ్ళ నుంచి కారిన నెత్తురు, చుక్క 

చెటు. చుట్టూ రాలిన. పువ్వుల మెద పడ్డాయి. 


ఈం... 


నూ ఓడ రాతిం బవళ్ళు (పయాణ ణం చేసున్నా, సను 1 
దూర దేశం వశ ళ్ళ మానవుడనో లేక, చుఘావృత మెన 
: ఆకాశంలో అడ్డంగా కదలాడే ఒత. పిశాచాన్నో నాకే 


నిశ్చయంగా. తెలియని మైమరపులో వున్నాను, అన్ని రో 
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ఆమ మృదు భి భూషణ కోసం, ఆమె ముఖ దర్శసం కోసం, నా 


"పెదవుల మీద ఆమె పతి వేళ్ళ మృదు స్పర్శానుభూతి 


yp 


కోసం ఈశంరుణి వారించాను 
యం 9 


న్‌ రోజులు గడచినా, ఇను ఒంటరి; 
పె 


zh 
yy 
ఎ 

(1) 

లో 


మానవ రోజు ముఖ్యా wr అ ఎకరం, మా కు: ఇటలి 
స్ట 3 
ఆజ సమీపించింది. మునిచికటి ఎఐశకు, పెనిన 


పటణం చేరుకున్నాం. ఆందంగా అలంకరించబడ 
రు G 
చిన్న = చిన్న పడవలు గుంపులు, గుంపులుగా మా ఓడ 
గరకు వచా ఇచి. భయాజీ కుక 
దగర సాయి. పట్నాని నికి చెపు [పయ శీఠుల్ని 


అనేక భవనాలు = నివాస గం-హాలు కాలవ గటన త టూరు, 


నేను మేయరుగారి ఇంటికి వెళ్ళాలని పడవవానితో చెప్పాను. 
నా మాట విని అతడు ఆశ్చర్యపోయి, నా వంక తదేకంగా - 
చూశాడు. రాతి, తన నల్లని ఉ తరియాన్ని పట్టణంమిద 
కప్పింది. భవనాల, చర్చిల తెరచుకున్న కిటికిల లోంచి 

దీపొలు మిణుకు . మిణుకుమంటూ కనుపంచాయి,. 

నీటిలో ఆ దీపొల |పతివింజాలు _ కవి కలలు, పకృతి 

ఒకసారి అతి సుందరంగా, మరొకనారి మనోహరంగా కనిషంచి 


నటు, ఆ పటణం నో కళ్ళముందు తళుక్క్కువున్నది. 
య డు 


(2--మ) 13 


రెండు: కాలువలు కలుసుకున్న ఒకచోటకు మా పడవ 
చేరుకోగానే, చర్చి గంటలు, విబారకరంగా మోగడం 
వినిపించింది. ఆ సమయానికి నేను పరలోక సంబంధమైన 
పారవశ్యంలో చం స తై. (వాపంచిక విషయాలకు దూరంగా 
వున్నా, దీనమెన ఆ చర్చి గంటల సవ్వడికి నా ఉ ఇజాలన్ని 
అణగిపోయాయి. 

కచోట ౬ పొలరాతి మెట్ల దగర, మా పడవ అతను పడవను 
ఆపి, కకుశాడు. చదునుబనసి, చక్కగా రాళ్ళు పరచిన 
మానంగా వెలిగిపోతున్న 


చ 
7 ఇల మ జే 
ఒక పెద భవనాని నాకు చూపినూ, “అద, బుయరుగారి 
లి . 
లం 


aes 

నతో వనక పచ్చా ఘు. అతనికి 
రా 

భా - జావ న్నా wpe — x త మ 

ఇవ్వవలసిన డబ్బు అలగా, (ళో అల ఇ 


అతన్ని పంపించెళాను. 


అ 
రించాడు. “ఆది మెయరుగారి భవనమెనా?” అని 
బెం కిందికి వంచి, అవునన్నట్లు. 
వూపాడు. లెబనాన్‌ గపర్నరు నాకు ఇచ్చిన ఉతరాన్ని 
అతని చెతికి ఇచ్చాను. అతడు దాన్ని లోపలకు తీసుకువెళ్ళాడ 


అంతలో అటు వెడుతున్న ఒక పడుచు నౌకరి ఏలిచి, 
“భవనమంతా దుఃఖమయంగా వుండటానికి కారణం 
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Cw 


య 


పెలుమనా-*డు, 


గాది 
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sd 
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>, 


Gwe 
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ఏ ము 
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ఏమిటి?” అని అడిగాను. దానికి అతడు, ఈరోజు 
అడ్‌ 


రెండు 
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నేను పడ్డ బాధలు కాని, నాకు జరిగిన దేశ _ మత 
బహిష్కరణ కాని, నా జీవితాన్ని అస్పష్టం చేయలేము. 


నను ఇంక అలసిపోయాను... య] 


గురువుగారు తన కథ ముగించి, శిష్యుణి పంపిం చేసి 
తన గత న్మతుల అలసట నుంచి చెహానికీ, 
మననుకీ వ్మిశాంతి కోనం ఏకాంత వాసానికి 
వెళ్ళిపోయారు. 


“ఆల్‌ ముథాడా అం పే = పరివర్తన చెందిన వాడు” అని అర్థ 


22 


రెండు వారాల తర్వాత గురువుగారు అస్వస్పులుగా 

పున్నారని తెలిసి ఆయన ఆరాధకులు ఆయన్ని 

పరామర్శించడానికి ఆశమానికి వచ్చారు. 

అది సమయంలో ఆ|శమంలోంచి ఒక మత గురువు 
సిని ఒక ఎద్యుడు న ప్రయశిష్యు'డ న 

ఆల్‌ ముథాడా బె టికి వచ్చారు. ఆల్‌ ముథాడా 
మరణవా ర. అక్కడ చేరిన వారికి 

తెలియజేశాడు, అది విని. వారంతా శోేకించారు___ 

దుఃఖించారు. కాని, ఆల్‌ ముథాడా మాతం, కన్నీరు 

పెటలేదు. ఇంక ఒక్కమాట, మాట్లాడ లేదు. 


ఆ తర్వాత అతడు కొలను గట్టునవున్న రాతిబండ "పె 
నిలబడి, వారిని ఉదేశించి ఇట్లా అన్నాడు: 
సోదరులారా, దేశ (పజలారా! గురువుగారి మరణ 
వార్త మిరు ఇప్పుడు విన్నారు కడా? అమరులైన 
మన గురుదేవులు, లెబనాన్‌ దేశానికే (ప్రవక్త క. ఆయన 
తమకు తాముగా, మహా హానిర్యాణాన్ని ప వెందారు. 


రని 


పుస దుఃఖాలకు . విచారాలకు అతీ త'మె 

యన పవిత ఆత్మ స్వర్గంలో నిలిచి, లు 
మతో చు చూసోంది. దహబంధాలనూ, భూలోక 
విత సంబంధ మెన వి షాొదాలను . భారాలను 
సర్జించి వెళ్ళిపోయింది, వొరి దివ్యాత్మ. 


౬ గ 


be క 





గురువుగారు ఈ పదార్థ |పపంచాన్ని వదిలేసి, 
బాధలు _ కష్టాలు బంధించని మరో | పపంచానికి 
మరలిపోయారు; దివ్య దేహం ధరించి. ఇప్పుడు 
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ఆయన, మన కళ్ళు చూడలేని _ మన చెవులు వినలేని 
(పదిశ ౨లో వున్నారు. ఆయన కావాలని అమర లోక 
వాసులు తీ వంగా కాంకీంచడంచేత్య ఆయన" ' 
అక్కడ నుండి జానార్దన చేసున్నారు. ఆ లోక 

చరిత . సౌందర్యం ఆయన్ని ఎప్పుడో మోహింప 


జాగృతి ఒడిలో తప్ప ఆయస విశ్రాంతిని ఎరుగరు. 
దప్పిక గొన్న ఆత్మ వారిది. ఆయనలో (పేమ - దయ గట్టి ప 
తటే పొంగి సౌర అవి. 
ఈ భూమిమీద ఆయన అటువంటి జీవితం గడిపారు. 
శాశ్వత్వం నుంచి ఆవిర్భవించిన జాన స్వరూపము . 
కున సం రన ర్య నతన మేధనును (పకొళనం చెసి, 
సేదదీర్చే, పది త వాలా ర. ఆయన జీవితం. 
ఇప్పుడా జీవనది, శాశ్వత జీవనతీరాన్ని చేరింది. 
ఆయన్ని ఎదిగినవార్కు ఆయన క దుః Fan 
కస్నిరు ఈ క అప! ఓ 

రం 
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జీవనాలయం ముందు వూరికి నిలబడి, 
పుడూ తమ నుదుటి చెమటతో భూమిని 
లవంతం చేయనివారు చనిపోత; వారు 


రక్కూ ఎడు. లకూ ఆరులసే సంగతి 


ఛలో 


కాని, మన గురువుగారి జీవితం, మరొర ఏథి 


ఆబుతుము? 
పప్మిత Wak నుతి. రతజతల జ్ఞాసల్లోకం 
జః రా 


మృత్యు be మీరు ఆయనకు తగిన 
గౌరవం చూపదలచుకుంకు, మరణ శాసన 
ర్వకంగా 1|పపంచానికి రాసి ఇచ్చిన సొత్తుగా, 
ఆయన గంథాల్లోని ఇ జాన భాగానికి కు హక్కును 
గటిగా చెప్పుకోండి. 


“మృధావికి ఇవ్వకు. ఆయన్నించి పీసుకో,”” అన్నట్టు, మీరూ 
ఆ విధంగా గురువుగారిని గౌరవించండి. ఆయన కోనం 
దుఃఖించకండి. ఆయన విషయమె ఆనందంగా వుండండి. 
ఆయన జ్ఞానామృతాన్ని, విరివిగా తాగండి. అదె మరు 
ఆయనకు యు క్రమెన కానుకను చెల్లించే విధం. 


ఆల్‌ ముఖా డా మాటలు విని, పత కూముంణా 


పెదవుల లు చిరునవ్వులతో, హ దయంలో కృత జ 
కృతులతో తమ తమ నెలవుల క్షం న 
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ఆల్‌ ముథాడా ఒంటరివాడెపోయాడు. కాని 

('పమతో, ఇష్టంలొ, స్కచ్చగాొ తనను వినేవారి హృదయాల్లో 
గురు వచనాలసే వి అనాలను చలడమనే కార్యక మాన్ని 

జజ పట్టు దాన్ని రా ఎర్బొాలన కుతూహల౦ నిరంతరం 
(పజ్నరి న ౦ వలన, అతని ప స్యాదయాన్ని ఒంటరితనం 


0 
లోబర చుకో లేకపోయింది. సతు 


నలభై రోజుల ధ్యానానంతర౦, ఆల్‌ ముథాడా 
గురువుగారి ఆ ఆ శమం వదిలేసి (పొచీన 


గా "పెటలు, పల్లెలు, పట్టణాలూ తిరిగాడు, 


we 
లా 
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ఒకరోజున వీరట్‌ పట్టణ అంగడి ఏిధిలోంచి 
వెడుతుండగా, ఒక గుంపు అతన్ని అనుసరించింది, 
అతడు, నాలుగు రోడ్లు కలిసినచోట ఆగాడు. 
గుంపంతా అతని చుట్టూ మూగింది. 

అతడు గురువచనాల్ని వారికి ఇట్లా చెప్పాడు: 


“నో హృదయ వృతం, ఫలభారంతో వంగివుంది. 
ఆకలిగొన్న వారంతా రండి. 
వచ్చి, పళ్ళు అన్ని పోగుజేసి, తిని, తృ పిపడండి. 


ర.రడః వచ్చి, (ల్‌ హృదయ దాతృత్వంనుంచి స్వ కరించి, 
నా భారాన్ని తగ్గించండి. ఎండి . బంగారం బరువులకింద 
నా ఆక్క అలసి వుంది. రండి. దాగివున్న నిధుల్ని 
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అన్వేషించే మీర్కు వచ్చి, మి సంచుల్ని నంపుకుని, 
నను నౌ భారం నుంచి విముక్తి పరచండి. 


అయ 


ఆం స (దాటి సారాలయితో, నా హృదయం 
వొంగి, హొరలుతోంది. రండి. దప్పికగొన్న వారంతా పచ్చి, 
తాగి, మి దాహం తీర్చుకో దెం” 


మొన్న ఒక రోజున ఒక దృశ్యం చూశాను: 

ఒర్‌ ఐశ్వర్థ్థవంతుడు దోసిలినిండా పజ కా వె డూరా్యాలు 
పట్టుకుని, దెవాలయ ద్వార ౦వద్ర నిలబడ, 

వచ్చి = పోయి వారి వేపు చెతులుజాచి, 

“అయ్యా! నామీద దయతలచి, ఈ వజాల్ని తీసుకొండి, 
ఇవి నా ఆత్మకు వ్యాధిని, హృదయానికి కాఠిన్యాన్ని 
కలిగించాయి. నన్ను దయతలచి, విటీిని తీసుకుని 

నన్ను పరి; పూర్తుణి వెయండి,” అని అర్థించాడు. 

కాని, ఏ ఒక్కరూ అతని అభ్యర్థనను అక్కు సెట్ల లేదు. 


రంవంతుని దన్యా్యాపసై గమనించి, 

వీరట్‌ పట్టణ ౨ బధుల్లో తిరుగుతూ, వణ చెతుల్ని 
భిష'కె జాస్తో, సాయం) తం పట్టణ చెతులతో 

wl చేరుకునే దరి దుడుగా జీవించడం 

అతనికి నిజంగా ఎంతైనా మంచి సంగతి,” అని 
నాలో నేను అనుకున్నాను. 


ఇంకొక దృశ్యం: ఐశ్వర్య వంతుడు = దొత అయిన 
డమాస్కస్‌ షేక్‌, అరేవియా ఎడారిలో 


ఒక పర్వత పాద పీఠంలో, గుడారాలు వేయించి, 
సాయంతం తన పరిచారకుల్ని పంపించి, 


2 / 


(DY అ 


సో 


యాణీకుల్ని ఆపె, తన 
త్రయ 


అం 


3 సుకు రమునా 


ka 


గుడారాౌలతం 


ye 
9 
త Y3 
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ర 3నవనంలోకి వెళ్ళింది. 
౦|ఉ ఆధినంలోవున్న వారభవరూ 


ఆమెను (పేమించ అదు. 


ఇల 
౬ 


దయ 


ail 


నేను ఆమె దౌర్భాగ్యస్టితి మీద యోచనచేయగా, 

ఉదయం గొ రల్ని పచ్చిక బయళశ్ళకు తోలుకుపోయి, 

మట్టి కంపు కొట మొరటు గౌనులో, [దాత తీగలు 
"వేసుకుని, నొాయంతం ఇంటికి గొ రల్ని తోలు కొచ్చే 
నామాన్య రతు కూతురు కావడం, ఆమెకు మంచిది కాదా? 
కనినం రాతి నిశ్శబ్దంలో గలగల మంటూ | పవహించె 
సెలయేటి ఒడ్డున, తన కోనం ఎదురు చూస (పియుణ్లి 
కలుసుకునే రూ! ఇంట్లోంచి రహస్యంగా 

జారుకోవడం ఆమెకు 'ఆనందదాయక ౨ కాదా?” 

అంటూ నో ఆత్మ నాకు చెబ్బంది. 


నా హృదయ పృథం ఫల భారంతో వంగి వుంది, 

రండి, ఆకలిగొన్న ఆత్క స్వరూపులారా, రండి. 

వచ్చి, నా పళ్ళ్శన్నింటిని హపోగుజనుకుని, తిని 

త్య పిపడండి. యుగయుగాల [దాత సారాయితో 

నా ఉత్సాప హాం పొంగి, పొరలుతోంది. రండి. 
హృదయార్తులారా రండి. వచ్చి, |దా& సారాయి తాగి, 
a దప్పిక తీర్చుకోండి. 


గొడ్డుతనపు చేదుకన్నా, పంటనిచ్చె వాధ 
కార మెనది ౪ కనుక ర పువ్వులు పూయని, 
పళ్ళు ఇవ్వని చెట్లును నేనై తే బావుండును. 
దొర్భాగ్యుడ న దరి|దుని చస్యం కన్నా, 
దాతృత్వవంతు'డెన ధనవంతుని బాధ 
భయంకర మెనది. 


నీరు ఎండిన బావిని నేనై తే బావుండును. 
అందులో |వజలు రాళ్ళు రువ్వుతారు. 
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దప్పేక గొన్న పెదవులతో ఆ తారని నిర్మలోదకప్పు 


ఉంట కన్నా, ఎండన చావగా వుండటం. 
ఎంతెనా మంబది. 


మూనవ పదఘటన కింద నలిగే చిన్నరెల్లుపోచను 
నేనై తే బావుండ డును, జతి బళ్ళ కెనలతో 
మిటక, దాని నాదానికి ఇంట్లో వారెవరూ. 
చెవి ఇచ్చి విసక, ఒక మూల పడివుండ 

నలిగిన ఆ రెల్లుపోచ నయం. 


వ్రదయ ఆవరణలో, 
దై ఇ చూటలకం చేటు ఇవ్వండి, ర ఆత్మ 
వనంలో ae ఎజాల్ని విఠసించనివ్వంది. 
లు అన రం ఆర హా ఇ ఒక ఇర ~ | 
ఎందుకం అ |[అణుంల్రి ఇబ అలూల్యు ధరం, అటు 
ణః ణః ఖః 


ఆల్‌ ముఖాడా ఖా ఏ దేశం నలుమూలలా వా 
గురు వచనాల్ని బోధించే వానిని వినడానికీ, 
అతనికి తగిన గౌరవం చూపడానికి . 


ఇతర బశాల నుంచి కూడా, చాలా పంది అనా చ్చారు: 


క 


రారాదు అర ద. స జక వ 

ఎం అం ఇ అ అౌల్రజాలు తంట) అ తత్వవ తలు. 

మూ లు Er 
జ 
బి 


ఆయని; 


QJ 
£, 


చర్చిలో _ మిదుతొ జ యూదుల నవారు తము పౌర్తిలా 
మందిరాల్లో గుమికూడి, ఆయన్ని (పశ్నలతో 
ముంచేసే వారు, 


ఒకరి పెదవుల నుంచి, మరొకరి పెదవుల మిదకు 
దూకే, అందమెన అతని మాటలు 

అనా 
(శోతల మనస్సుల్ని ఏడేకవంతం చెశాౌయి. 


జ” 


ఖతూ 


ట్స 


“జీవితం, దాని వాస్త్రవత్వం” గురించి వారికి 

అతడు ఇట్లా అనా డు: 

Sons ౦ ఉపరితలాన తేలియాడే నురుగు వంటి 
వాడు, మానవుడు. గాలి వీచినప్పుడు ఆ నురుగు 
ఎప్పుడూ అక్కడ లేను అద్యశ్య మెపోతుంది. 

అదే విధంగా, మానవ జీవితాలు మ్వతువుచెత 


el 


ఏ జాడా లేకుండా ఎగరకొ శ్రైయ్య బడతాయి, 
జీవిత వా స్రవత్వమే, జీవితం. 

దాని ఆది, గర్భంలో లేదు. దాని అంతం, సమాధిలో లేదు. 
ఎందుకం గత కాలమంతా శాశ్వత జీవనంలో 

ఒత ఈణం. “మృత్యు ఖీతి”” వల్ల కలిగిన జానోదయంతో : 
పోల్చిచూస్తే, ఈ పదార్థ | పపంచమంతా 

ఎ థ్‌ 
ర స్వప్నంలాగ తోస్తుంది. 


(పతీ నవ్వు సవ్వడిని, హృదయం నుంచి వెలువడిన 

పతి 'నిట్టూర్చునీ మోసుకుపోయె సమీరమే,, 

ఆనందానికి మూలమెన (పతి ముద్దుకి a 
(పత్యు తరమిచ్చే వాటి (పతిధ్వనుల్ని, భద పరుస్తుంది. . 


ల 
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దుఃఖంతో కారున [పతి కన్నీటి చుక్క.నూ 
'దేవతలు లెఖ్క పెట్టి వృంచుతారు. 

("పేమ నుంచి వెలువడే (పతి ఆనంద గతాన్నీ 

అనంత విశ్వంలో సంచరించే ఆత్మల (శవణందియాల 
దగ్గరకు, ఆ దేవతలే తీసుకుపోతారు. 


ఒకనాటి మన భావ పకంపనల్ని, హృదయ స్పందనల్ని 
ముందు కాలంలో చూస్తాం, అనుభవిన్తాం. 

నిరాశచెత పురిగొల్న బడి, చివత్వాన్ని తృణీకరించిన 
మనమె, భ విష్యతులో ఈశ్వర తత్వాన్ని గహినాం. 


అపరాధం వల్ల జరిగిన ఒక కార్యాన్ని “జలహినం” అని 
మనం ఈనాడు అనినప్పటికి ఆ కార్య మె 

“మానవ జాతి” అనే పూరి గొలునులో 

ఒర్‌ ముఖ్య మెన 5 క్కాంగా థ విష్యత్తులో 
(పత్యతమౌతుంది. 


ఒకనాడు మనం చేసిన కర్టారకార్యాలన్నీ, 
(పతిఫలం పొందక, మనతోనే వుండి, 

మనకు గొప్పగా దర్శన మినాయి. 

వాటిక వె శోభ నిచ్చుకుంటో, మనకు ముందుదారి 
చూపుతూ మన ఘనతను (పతటినాయి. 

మనం అనుభవించిన కష్టాలన్నీ, గొరవనీయమెన 
మన తలలమీద, పొన్న పూల మాలలవలె వుంటాయి. 


ఆల్‌ ముథాడా ఈ సంగతులన్నీ చెప్పి, గుంపునుంచి నిష 
శారీరక అలసటనుంచి విశాంతి తీసుకోవాలని 
అనుకుంటూవుండగో, ఒక అందమైన అవమ్మాయివంఠ, 


ఒక యువకుడు తదేకంగా చూడం, చూశాడు 

ఆ యువకుని చూపులో దిగ్స9మ పతిబిందిసోంది. 

ఆ దృశ్యంచూసి, యువకుణ్ణి ఉద్దేశించి 

అతడు ఇట్లా ఆన్నాడు: 

మానవజాతి బహిరంగంగా | పఠటించి 

అనేక విశ్వాసాల వల్ల నువ్వు కలత చెందుతున్నా వా? 
ఆ నిశృయ నమ్మకాల లోయలో నువ్వు తోవ తప్పొావా? 
అణకువ భారం కన్నా, భిన్నమతాపలంబనపు "స్వెచ్చ, 
తక్కువ థారమెనదని థావిస్తున్నావా? 

“ఎరుక” అనే కోటకన్నా, ఖిన్నాఖ్ళివాయం, 

సురకిత మైనదని అనుకుంటున్నా వా? 


అలాగె తే, అందాన్ని సీ నుతంగా మలచుకుని, 
దాన్నే దెవంగా ఆరాధించు. 

అందము నేది ఈశ్వర నిర్హశితమెన రూపకల్పన, 
అది మన కంటికి కనుపిస్తుంది - (పత్యషంగా ఏిశదమౌతుంది. 
లోభత్వం, దురహంకారం రెండూ కలిసి, 
మోసంగా కూడినటువంటి దెవభ క్రితో ఆడుకునే వారిని 
పరిత్యజించి, సౌందర్య దేవత యందు విశ్వాసముంచు. 
ఆ విశ్వాసంలోనే, ఆనందం కోనమెన నీ వాంఛ్యో, 
జీవితారాధనకు మూలమూ వున్నాయి. 


జీవన నిలయమెన (పకృతి మార్గాల్లో 

నీ హృదయానికి గురువుగా, |పేమకు- దర్పణంగా" వున్న 
స్త్రీ సింహాసనం దగరకు, సి హృదయాన్ని చేర్చే 
సౌందర్య దెవత ముందు తపన్సు. చెయ్యి? 

సీ పొపొలకు (పాయశ్చి త్తం వేనుకో . 
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సనమావేశమెన గుంపును 'పంపించేిసేముందు- ౮ 
అతడు ఇంకా ఇట్లా అన్నాడు: 


ఈ |పపంచంలో “నిన్నటి పె వారు. రేపటి టి వారు,” అని 
రెండు రకాల మనుష్యులు వున్నారు. 
ఆ రెండింటిలో మీరు దేనికి చెందిన వారు? 
మివంఠ నన్ను. ..చూడనివ్వండి. 
తె; జొవంత మెన 1పపంచంలో పవేశించేవా రో, లేక, 
అంధకార ఆవరణలో చొరబడేబారో, 
నన్ను చూసి తెలునుకొ నివ్వండి. 
రండి. వచ్చి, మీరేమిటో, = అసలు పీరెవరో నౌకు 
చెప్పండి. 


“స్వలాభం కో కొసం స్వదెశాన్ని ఉపయోగించుకుంటాను”” 
అనే రాజకీయ వెత్తలా,' మీరు? అలాగె తే, కురు 
ఇతరుల మాంసం.తిని,' బతికే పరాన్న భో కోలు కాక 
ము రవ్వరూ కారు, య న 


విశ్వాస పాకుడైన "సివకునివ త ॥ త 
“నేను నా దేశానికి "సీవ చెయ్యాలని ఆశిస్తున్నాను” అని 
తన అంతరాత్మ శవణేం దియంలో నెమ్మదిగా, చెప్పుకునే 
మిక్కిలి పట్టుదలకల 'దేశభక్రులా, మీరు? 

అలాగై తే బాటసారుల దప్పిక. తీర్చడానికి 

ఎడారిలో ఒయాసిస్‌ వంటివారు, [ 


పజల అవసరాలు గమనించి, ఆ అవకాశాన్ని. 
ఆనరాగా తీసుకుని, మనస్సంతటితో వడిపెటి 
టు 
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కరించే విధంగా నిత్యావసర వస్తువుల్న అబలా, 
చ 


జ 


అధిక లాభాలకు అమ్మజూ సె వ రకులా, మిరు? -. 


aml) 


తే 


అలాగై త, ae దుర్మారులు. . ౯ అల 
తు. స్స అ శ 
అ నివాసం Pees, మైనా, వైదు అయినా అదొక ఏషయబుకాదు. 


Cf 


(a mm 


డస 


కర్షకుల  నేతగాళ్ళ ఉత్ప క ఏ సరకుల మారకం విషయంలో 

కడు సమర్థవంతంగా వ్యవహరించి, అమ్మవారి ఇర కాం మధ్య 
ఆలోచనలు సాగించి, న్యాయ మార్గాన ఏ తనకూ _ ఇతరులమూ. . 
లాభం చకూర్చె నితిపరులా, మిరు? 1 

అలాగె తే, మీరు నిజంగా నీతివంతులు! 


కలు 'దూషింపబడ్డా 1 భూషింపబడ్డా అది లెఖ్యకాదు. 


తన ఒంటికి mre పోహేయంభకోన 

విశ్వాసప్యాతుల సహజత్వంనుంచి, 

తాను ధరించే బంగారు కిరిటాని న్ని సమ్మరకనుల దయనుంబు 
ది 
నా 


wanes) 
సంపొదించి, సెతాన్‌ పురి కకక మవ ఆధారపడి, 
సస క్‌ ర ఇ ఇ అ దడదడా ట్రై దా దా కా చె 
బతుకుతూ, అప్పుడప్పు సతాౌన దెంషాని 
QQ Go) టి 


వెళ్ళగ క్క పసుతాధిపతులా, మిరు? 
అలాగ తే మీరు లిస్పమతావలంబకులు. " 
మిరు రోజంతా. ఉపవా సమునా ర రా_తంతా ప్రార్థించినా " | FE 
అది గణనీయమెస సంగతి కాదు. |. 


ఈశ్వర రాజ్యాన్నిేర్చ రాజ్య మార్గాన్ని, 
హృదయంలో శాశ్వతంగా సై సెర ప పర చుకున్న ను మిరు? 
దిశ పరి రోధిప్యద్దికోనం (పజల సుంచితనంనుంచి 
సదవకాళాన్ని వదురుచూ న ప సమ్మఠస్తులా, మిరు? 
అటువంటి విశళా పనులే అయితే, “సత్యం”. అనే వనంలో. 


3.5 


మీరు లిల్రీపువ్వు వంటివారు, మ్మోపరిమళం 

దా 
మనుష్యుల మధ్య మసలినా, గాలిలో చెల్లాచెదురైనా 
లెఖ్బకాదు. అది ఆకాశంలో శాశ్వతంగా కాపొడబడుతుంది, 


కాలక్షేపపు కబుర్లతో _ ఇంకా అనేక దురద్యష్టాలతో__ 
నేరాలతో, బానిసల బజారులో నీతి నూ తాల్ని 
అమ్ముకుతిని, బాగా బలిసిన ఇర్నలిన్ట్‌.లా, మిరు? 
అలాగై శే, మీరు కుళ్ళిన మాంనుం మీదపడి, 

అత్యంత ఆకలితో తిని, తిరిగే రాబందుల వంటివారు. 


గత విజయాలవల్ల ఆ వేశం తెచ్చుకుని, 

మానవజాతికి బోధించాలని, ఎత్తుగా వేయబడ్డ 

చరిత రంగస్టలంమిద నిలబడి, 

తన బోధలకు తగినట్లు అభినయింఖజి వోధకులా, మీరు? 
అలాగై తే రోగాలతో బాధపడే మాసవజాతికి 

తిరిగి బలాన్ని ఇచ్చే ఉషధుల వంటివారు, మీరు. 
గాయపడిన హృదయానికి నవనీతం పంటివారు. 


జేబులు దోచుకోవడానికో, వేక స్వా ర్హంతో త" తప్ప 
బైటికి వెళ్ళక, తన ఆధీనంలో వృన్న వారిని నీచంగాచూ సే 
గవర్న రులా, మిరు. అలాగె తే, మీరు “దేశం” అనే 
ధాన్యం నూర్చిన కళ్ళంమీద “తారం” వంటివారు. 


_పజల్ని | _పేమిన్తూ, వాళ్ళ పురోిషృద్ధి కాంవీసో 
వారిని జాగ -తగా కనిపెట్టి చూసో, పట్టుదలతో 

పని చెసే విశ్వాస పాశుశె న | పజా"సీవకులా, మీరు? 
అలాగై తే మీరు చేశ ఛానా్రగారాల్ల' 

తరగని సంపద వంటివారు, 
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తాము చేసిన పనులు సీతివంతములె నవిగా, 

తమ భార్యలు చేసిన పనులు అవినితిశరములై నవిగా 
భావించే భ ధలా మిరు? అలాగై త, మిరు 

గుహల్లో జీవిస్తూ, నగ్నత్వాన్ని తోళ్ళతో కప్పుకునే 
ఎప్పుడో అంతరించిపోయిన అనాగరికుల వంటివారు. 


నిరంతరం తనను అంటిపెట్టుకుని పురం భార్యతో 

(పతి ఆలోచననూ - పతి వపరమానందాన్నీ - పతి విజయాన్నీ 
పంచుకునే భ ర్రవా, నువ్వు 

అలాగై తే, నువ్వు న్యాయం _ ఏవెకం . విచకణలతో 

ఉన్నత పథాలకు పుఠోగమించె దేళాధికారి పద్దకు 
సూర్యోదయం వేళ నడచివెశ్ళ ఉ_ముడి వపంటివాడివి. 


తరతరాలనుంచి విసరి పార వేయబడ్ల గుడ పీలికలతో 


జ 


నిండిన, “గతం” అనే అగాధపు లోతు ల్‌ రో మేధను స్సు పుండగా, 


తలను నూ[తం గుంపు పై వుంచ రచయితవా? 
అలాగె తే నువ్వు, మురికి నీటిగుంట వంటివాడివి. 


పనికి మాలిన, అరిగిపోయిన, చెడిపోయిన వాటిని 
నిరాకరిసో, 

ఉపయోగపడే వాటినీ, మంచివాటిని భ|దపర చుకుంటో 
అంతరాత్మను పరిళోధించుకుంటో 

తీక్షణంగా ఆలోచించెవాడివా , నువ్వు? 

అలాగై తే, నువ్వు ఆకలిగౌ న్న ఐ వారికి “మన్నా” వంటివాడివి. 
దప్పికగొన్న వారికి, నిర్మలోదకం పంటెవాడి వి. 


అర్థరహిత శబ్ద నమాసొల్ని ఉపయోగించే కవివా, నువ్వు? 
అలాగె లతే, నువ్వు _ తాము ఏడ్చి, ఇతరులను నవ్వించి, 
తాము నవ్వి, ఇతరుల్ని ఏడ్పించే వేషధారులలో ఒకడవు. 
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య 


(౧ 
చది 
డో 
© 


ad 


ల్‌ 
ఖాది 


కీనుకుపోయే మహాత్ములలో ఒర డివాొ, నువ్వు! 
రెండు భాగాలుగా విభజింపబడి 


_ జీవన సొందరంం దగరకు. 


(౧ 
ఇన్ని బహిరంగపరిచే వాడివి, 


వదింవే కాగడా వంటివాడివి. 


అమరగానంతో ఆత్మను ఉపశమింప జేయడానికి 


ఈశ్వరుడు ఇచ్చిన విఖతో తన తోటివారిని 
అలాగె తే, నువు, మానవజాతి మారాన్ని 


జీవితం దగరక 


ను. 


పాలి 


3 

| 

న్‌ 
2 3 ఓ (న్‌ 1? tb 
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లో మీరు దేంటో 


Cn 


పు 


Cd 
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Can) 


బుతులు కలు 


మిరు ఈ 


రాతి నిశ్శబ్దంలో ఒంటరిగా వున్నప్పుడు, 


నా సోదరులారా, ఈ రెండు 


ఆల్‌ముథాడా తిరిగి తన నివాసానికి వెళ్ళి, 

గురువచనాలను. పఠిస్తూ, దిర్హంగా యోచిస్తో 

కొన్ని నెలలు ఏకాంతవాసంలో గడిపొడు, 

ల ఏకాంత వాసంలో, అతడు ఎన్నో సంగతులు సర్పుకున్నాడు, 
తాను నేర్చుకోవలసిన = అఆలుసుకోవలసిన సంగతులు 

ఇంకా బూలా వున్నాయని తెలుసుకున్నాడు, 

తనకు తెలియని సంగతులు, 

తాను ఎన్నడూ గురువుగారినుంచి వినని విషయాలూ 

ఇంకా ఎన్నో వున్నాయనీ [గహించాడు. 

గురు వచనాలను శ్రద్దగా చదివి, 

వొటిలో |పొవిణ్యత సంపాదించ వరకు, 

అతడు ఆ్యశమందాటి వళ్ళలదు, 

గురు వచనాలను "దేశ (ప్రజలకు 'తెవియ శజప్పొాలనుకున్నాడు. 
గురు పచస పారాయణలో మనస్పంతని కేం దికరించాడు. 
తననూ . తన చుట్టూ వున్న నమసాన్ని విస్మరించాడు. 
అంతేకాదు, తనను ఏవినడానిరి ఏఠరట్‌ పట్టణ 


విధులో పోగ స వారిని కూడా మరిచాడు, 
gp _o 


అతనితో సన్నిహిత సంబంధం వుస్స్న వారు కూడా, 

అతని కలునుకునేందుకు వ్యర 'పయత్నాలు చేశారు. 
(యి 

తస ఉద్యోగుల ముందు [పసంగింబేందు కె 

మౌంట్‌ లెబనాన్‌ గవర్నరు అతన్ని 

(బార్గనా పూర కంగా ఆహ్వానించారు. 

ఆ ఆహ్వానాన్ని కూడా తిరస్కరించి, 

“దిశ (ప్రజలందరికి ఒక (పత్యేక సందేశంతో 


త్వరలో అందరి నమజానికీ వస్తాను,” అని సమాధానం పంపాడు, 
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ఆల్‌ ముధథాడా దేశ (పజలకు సందేశ మిచ్చే సందర్భంలో” 
'దెళ (ప్రజలందరూ ఆయన్ని గౌరవ = మర్యాదలతో ఆహ్వానించి, 
(పతి ఒక్కరూ తమ, తమ నివాసాలకు. 
చర్చిలకు _ మశీదులకు _ యూదుశై నవారు తమ 
పొర్గనా మందిరాలకు . విద్యాసంస్థలకు ఆహ్వానించి 
ఆయన బోధించే గురువచనాలను శోద్దగ వినవలసిన దిగా 


'దెశ (పజలకు గవర్నరు ఆదెశించారు, ఆజ్ఞాపించారు, 


ఆల్‌ ముథాడా తన కార్య కమాన్ని (పారంభించడానికి 
ఒకరోజుస ఆశమం నుంచి బె టికి వచ్చాడు. 

ఆరోజు (పజలందరిం గొప్ప సుదినంగా, ఉత్సవంగా వుంది, 
అతడు స్వెచ్చగా, నిర్భయంగా, నిరభ్యంతరంగా మాట్లాడాడు, 
("పేమ : సొ భాతృతాషల శుభవా ర్రల్ని బోధించాడు. క్‌ 
న్నే ఒర్కరూ అతన్ని దేశంనుంచిగాని, మతంనుంచిగాని 
బహెష్కరిస్తామని భయ పెట్ట సాహసించలేదు... 

కాని, ఆ విషయాల్నే అతని గురువుగారు బోధించినందుకు" 
ఆయన్ని దెశనుంచి, మతంనుంచి బహిష్కరించారు. 

విధి విధానంవల్ల అనాడు ఆయనకు ఆ విధంగా జరిగింది. 
అయినా అనేక సంగతుల పర్యవసానాల పల్ల, _ 
గవర్నరుగారు పళ్చాతాప్పడి, 

తిరిగి ఆయన్ని వెనక్కి పిలిపించారు. 

అటువంటి విధి నిర్ణయం ఆరురా విషయంలో 

ఎట్లా జరక్కుండా వుందో! 


లెబనాన్‌ దేశీయులందరూ అతని. బోధలు. విన్నారు, 
“గురు వచనాల్ని క కరప్మతా లుగా అచ్చు వేసి, 
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వొటిని |పాచిన ఫొయిన్నీ షియాలోనూ, 

ఇతర అరేవియా దేశాల్లోనూ పంచి పెట్టారు, 

కొన్ని కరషతాలు, గురువుగారి స్వంత మాటల్లో వున్నాయి. 
కొన్నింటిని ఆ గురుశిష్యులు |పాచీన గ్రంథాల్లోంచి 
ఏరితీశారు. 


| 


“ఒంటరితనం” అనే మహాసమ్నుదంలో “జీవితం,” ఒక దీవి. 
అందున్న రాళ ఆశలు, చెటు, కలలు, పువ్వులే, ఏకాంతవానొలు. 
దాహంతీరక పరిగె లే కోర్కె_లే, సెలయళ్ళు. 


నో సహజీవనులారా, క్స్‌ జీవితం 
మిగిలిన దీవులనుంచి . పదేశాలనుంచి వడిపడ్డ ఒర్‌ దీవి. 
క్ర ఖ్‌ తీరాల నుంచి ఎన్నెన్ని ఓడలు, 

ఏ తీరాలకు పయనిస్తునా యన్నది పరికించవలసిన 
ఇళ్ళు కాదు. 
ఎన్నెన్ని యుద్ధనౌకలు మీ తీరాలను తాకుతున్నాయన్నదీ 
ముఖ్యమైన సంగతి కాదు. 


ఒంటరితనపు వేదనల్ని అనుభవిస్తూ, ఆనందంకోనం ఆకాంకిస్తో, 
తోటి మానవృలకు అపరిచితులుగా, 

వారి వయకూ, అవగాహనకూ బహుదూరంగా వుంటూ, 

మ్‌రు ఎప్పటికి ఒంటరిగానే వుండిపోతున్నా రు. 
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ఓ సోదరా, నువ్వు బంగారు మిటమిద కూర్చుని, 

నీ ఐశ్వర్యానికి నువ్వే అమితానందపడటం, 

నిధులకు నువ్వే గర్యపడటం నను చూశాను, 

వ్‌ రూడ బెట్టిన (పతి బంగారు నాణెం, 
గాల్సి = ఆలోచనల్ని, ఇతరుల వ్‌ ర్క. లతో . ఆలో 
నుఖంచని కొత్కామని నమ్మి 

నువ్వు సరంగా వుండటంకూడా నను చూశాను, 
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ర్యా 


శ|తువుల కోటను ధ్వంసం చేయాలనే ఉదేశ్యం తో, 
నువ్వు గొప్ప యోధునివల సైన్యాన్ని నడిపించుకుపోవడం 
నేను మనో న్యతంతో చూశా ను. 

కాని, నను మళ్ళా చూ సెప్స టికీ, నీ బంగారు భోషాణం వెను 
ఒక హృదయం ఒంటరిగా పడివుంది. 

బంగారు పంజరంలో దప్పికగొన్న పకి ముందు, 

సీరెండిన తాంబాళమే వృంది, 


ఓ సోదరా, నువ్వు విజయుడ వై, క్రీ ర్రి సింహాసనాన్ని అధిషం 
సి చుట్టూ ని (ప్రజలు నిలబడి నీ ఘనతను | 
సంతోషంతో, విజయోత్సాహంతో శాఖుంచడం, 
వై ఘనకార్యాల్ని కీ రించడం, నీ వివేకాన్ని అతి 7 

తాము (పవ క్ర సన్ని ధిలో వున్నట్లు, సర్వాపీతమైన సంతో 
వారి ఆత్మలు ఆనందంతో ఉప్పొంగుతో 

నీ వంక తదేకంగా చూడ్డంకూడా నేను చూశాను. 


నీ ఆధీనంలో వున్నవారిని నువ్వు పరికించి, 
నువ్వె, బారి అత్య లై నట్టుగా సీ ముఖంలో పీదలా దే 
ఆనంద్‌ _ అధికార _ విజయచిహ్నాల్నీ చూళొస్తు, 
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డక 


కాని, నేను మళ్లా చూ సేప్పటికి, దేశబహిష్కృతుడు_అదృశ్యహస్తాలను, 
[సేమనూ దయనూ అర్థిస్తూ 

అన్ని దిక్కులకూ అసహాయంగా చేతులు జాచినా, 

రక్షణ కోసం |పౌధయపడినా 

ఉపశమనం, మ్మితత్వం మినహా మరేమీ లభించనట్లు, 


నువ్వు, నీ సింహాసనం పక్కన ఒంటరిగా నిలబడి వున్నావు. 


ఓ సోదరా, ఒక అందమెన స్త్రి నిన్ను మోహింపజయగా, 

మి సొందర్య అతత. పతరఠదు న హృదయాన్ని 
పరచివుంచడ ౦ నను చూశాను. 
ఆమె నీ వంక మార్చపంగా _ మాతృ, ఎమలో చూర్డంఛూసి 
“ఇతని ఒంటరితనాన్ని Sr టు, ఇత హృదయాన్ని 
వేరొక హృదయంతో కలిపిన |పేమా, 
నువ్వు దిరేంజ్‌ వై పరిల్లు,” అని నాలో నేను అనుకున్నాను. 


నేను మళ్ళా చూసేప్ప టికి (పేమ భరితమైన నీ హృదయంలో 
ఒర స్రీకి తన రహస్యాన్ని వ్య శ్రపరచాలని ఒక ఒంటరి హృదయం 


Roan ఇటూ కదిలే ముఘంవలి , 1 పేమతో నిండిన ని హృదయం, 
(పియురాలి కళ్ళల్లో కస్నిటి గ్‌ | మారాలని 

ప్యర్గంగా అభిలషిస్తోంది. 

ఓ సోదరా నీ జీవితం, ఇతరుల నివాసాలనుంచి 

విడిపడ్డ ఒక ఏకాంఠతవాసనం. 

పొరుగువాని వృష్ట సొ సోకని ఒంటరి గృహమది, 

ఆ హం, అంధకారంలో మునకచేసే 

పొరుగువారి దీపం దాన్ని అత్‌: చేయలేదు. 
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అది భోజన పదార్ధాలు. చేని బృళ్లే అయితే, 

ఇతరుల గిడ్డంగులేవి దొాన్నినింప లేవు. 

ఆ గృహం ఎడారిలో వృంటు, 

శ్రమించి అందంగా పెంచుకున్న ఇతరుల తోటలోకి 
దాన్ని తరలించ లేవు. 

అది ఒక కొండ శిఖరానవుంతు, 

జన సంచారం శల లోయలోకి దాన్ని తీసుకురో లేవు, 


ఓ నాదరో 9 దివ్య జీవనం ఒంటరిదై సొ తురగ: 

అది ఒంటరి దై, ఏకాంతంగా వుండకపోతే, 

నువ్వు, నువ్వూ కావు. నేను, నేనూ కాను, 

“ఒంటరి తనం . ఏకాంతవాసం” అనేవి తేకపోతే, 

సీ కంఠం, నాదిగా; సీ రూపం, నా (వతిబింబంగా నమ్మే వాణ్ణి 


ఖ్‌ షః త్త 








“దుఃఖం” అనే ఉయ్యాలలో న యు ల దృష్టం ఒడిలో 
అణగారిపోయిన ఇంట్లో = పుట్టావా? 

కన్నీళ్ళలో నానిన ఎండు రొ'కైముక్క. తింటున్నా వా? 
రకం, కన్నీరు కలిసిన బురదనీరు తాగుతున్నా వా? 


దురాశను ధర్మంగా పిలిచే నాయకుల రక్షణార్ధం, 
మానవ నిర్మితమైన ఠ్టార్‌ చట్టంచెత 
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“ఫిళ్ళొం 11 విడ్డల్ని వదలి, యుద్దానికి వెళ్ళమని 
ఖలవనంతం చేయబడ్డ సిపొయివా, నువ్వు? 


సంపూర్ణ జీవితాన్నికాఠక, దాన్నుండి రాలిన - 

తునకలతో తృ ప్రిపడి, 

రాసుకోవడానికి కాగితం _ సిరా అందుబాటులో వున్నాయనే 
సంతోషంతో, కొంతకాలం ఈ భూమిమీద 

కొ త్రవాఉవిగా, సహవాసులకు అపరిచితుడ వుగా 

వుండే కవివా, నువ్వు: 


మనిషికి లంచంఇచ్చి, అతన్ని చెడ్డగొట్టి, 

తిరిగి అతన్ని సంస్క_రించాలని యత్నించి, 
ఒక చిన్న నేరానికి కఠినంగా ఇక్షింపబడి, 
చీకటి చెరసాలలో బంధిపబడ్డ భై దివా, నువ్వు! 


భగవత్‌ (పనాదిత సౌందర్యం కల నిన్ను మోసంచేసి, 
సీ హృదయాన్ని చూడగౌనలేక, ని దహాన్ని కొని, 
నిన్ను దుఃఖానికి, కష్టానికి గురిచెసిన ధనవంతుని 
సీచమెన కామానికి బలత్కారంగా పట్టుబడ్డ 
పడుచుదానివా, నువ్వు? 


నువ్వు, వీరిలో ఒకరి లే _ మానపధర్మ సంర ఓణార్ధం, 
(పాణాలు అర్పించిన వాడివి. నువ్వు దొర్ఫ్భాగ్యుడవి, 


న దౌర్భాగ్యం = మలపంతుల అన్యాయ కులం. 
నిరంకుశుల, అధర్మం = ధసవంతుల, కర్టార తం 
కామాతురుల, అత్యాళాపరుల, సారం. 

0 టై 
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ట్‌ నా 1పేయమైన దుర్భలులారా, ఓదార్చు కలిగివుండండి. 
వీటన్నింటి వెనుకా, ఒక మహాశక్తి వుంది. 

సంపూర్ణ మైన దలు (_పెమ = న్యాయం = జొాలి=ఎరల 

ఆ మహత్తరశ క్రి ఈ పదార్ధ | పపంచానికి అతీతంగా వుంది. 


సద కాట "పెరిగిన పువ్వు మాదిరిగా వున్నారు, రుతు: : 
మ్సిరు మళ్ళా అందంలో జీవించడానికి, మృదు సమర పచ్చి, 
వస్త వి తనాల్ని సూర్యకాంతిలో కి "మోసుకుపోతుంది. 


ఫీతాకాలపు మంచుకు ఒంగిన మోడుచెట్లు మాదిరిగా 
వున్నారు, మిరు. 

వసంతం వచ్చి, తన పచ్చని పట్టుబట్టను మీపై పరుస్తుంది. 
మీ నవ్వుల్నిదాచిన కన్నీళ్ళ ముసుగును, 

“సత్యం” చింపి, పార స్తుంది. 

బాధలు పడే ఓ నా సోదరులారా, 

మిమ్మల్న నా దగ్గరకు పీనుకుంటాను, 

ఎను మిమ్మల్ని | పేమిస్తాను. | 

మిమ్మల్ని హింసించే వాటిని, తృణీకరిసాను. 





జీవితం, మనల్ని = మిర్‌ బ్ధతినుంచి, నం పట్టు ౧ వావ లాక్కుని పోతుంది. 
ల మసల్ని ఒర్‌ కొననుంచి, మరోకొనకు ఈడ్పుకుపో తుంది. 
మనం ఆ రెండింటిముధ్య తగుల్కొంని, ఫఏకర గ గర్హనల్ని వింటాం... 


నమన గమనానికి ఆటంకంగా, అవరోధంగా నిలిచినదానినే చూస్తాం. 


శోభాయమానమెైన సింహాసనాన్ని అధిష్టించినట్లు, సౌందర్యం 
తనకుతానై వచ్చి, తన సంగతి మనకు వ్య క పరచుకుంటుంది. 
కొని, మనం ఆ సౌందర్యాన్ని వాంఛతో సమిపిసాం, Rr 
దాని పవిత్ర కిరీటాన్ని కిందికీలాగి, 
మన పాప కర్మలతో దాని పట్టుబట్టల్ని అపవితం చేస్తాం. శ 
వినయ . విధేయతలు వసాలుగా ధరించి, 

(పేమ, మన ముందునుంచి వెళ్ళిపోతుంది. 

కాని, మనం ఆ "పేమ నుంచి భయంతో పారిపోతాం. 

లేదా, చీకట్లో దాక్కు.ంటాం. కాకపోతే, 
(పేమ పేరు మీదుగా. చెడు చేయడానికి ఆ | పేమనే వెంబడిసాం. 


గొప్ప వివేకవంతుడు సైతం, అత్యధిక [పేమ భారం ముందు 
వంగిపోతాడు. కాని, నిజం చెప్పాలంటే, ఆ [పేను 

గంతులు వేసే లెబనాన్‌ దేశపు మలయమారుతమంత 

తేలికగా వృంటుంది, 
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రుచెన భోజనం, పనందైన (దాక సారాయి కల బల్ల దగ్గర 
తన సహపం కిని కూర్చోమని స్వెచ్చ మనని ఆహ్వానిస్తుంది. 
కాని, మనం ఎప్పుడైనా ఆ పం క్రిలో కూర్చుంటు, 
అతిగా తిసి, భుకాయాసపడ తాం. 


ఆహ్వాన హస్తాలతో (పక్కతి మన వద్దకు బాహాటంగా వచ్చి, 
తన సౌందర్యాన్ని అనుభవించమని మనల్ని కోరుతుంది. 
కాని మసం దాని నిశ్శబ్దానికి భయపడి, 

కార మృగమెన తోడేలు నుంచి తప్పించుకుని పరిగె త్తే, 
గొ, రెలాగ, జన సమ్మర్హమెన పట్టణాల్లోకి 

అతివేగంగా పారిపోయి, ఆ గుంపుల్లో కలిసి పోతాం. 


పసిబిడ్డల అమాయకపు చిరునవ్వుతో నూ, 

సేమికుల తియ్యని ముదులతోనూ ఆకరిసూ, 

ట్‌ ర ద మి జాన 

“సత్యం” మనల్ని ఆహ్మోంనినుంది, 

కాని మనం దాని 'ముఖంమిచే దయాద్వ్యారాన్ని మూసి, 
దాన్నో శ|తువుగా భావిస్తాం. 


మానవ హృదయం సహాయంకోనం బిగరగా అరుస్తుంది. 
ఆత్మ, విము క్రికోసం మనల్ని అర్ధిస్తుంది. 

కాని, మనం వాటి ఆ రనాదాల్ని లతే పెట్టం. 

అసలు మనం దెస్నీ సహజంగా ఏనం, అవగాహన 
చేసుకోం. కాని, ఎవరైనా వాటిని విని, అవగాహన 
చేసుకుంటే, చునం వారిని బచ్చివారంటారి. లేదా, 
వారినుంచి పారిపోతాం., 


ఆ విధంగా ర్యాతులు గడచిపోతున్నాయి. 
మనం అజ్ఞానంలో (బతుకుతున్నాం, 
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కోలం, మనకు అఖభిచందనంబేసి, 
ఆలింగనం చేనుకుంటోంది. కొని, మనం 
నిరంతరం భయంతోనే (బతుకుతున్నాం. 


మనం భూమికి అతుక్కునే వున్నాం. 

ఆకలి మన హృదయాల మద ఫుడి కొ రుక్కుతింటున్నా, 
జీవితమనే రొ కైముక్యామిద ఎర. తొక్కు.తున్నాం. 
మనిషికి జీవితం ఎంత గొప్పది! 

అయినా మనిషి, ఆ జీవితం నుంచి 

ఎంత దూరంగా తొలగి వుంటున్నాడో! 





జీవిత వ్యామోహానికి, జ్ఞానోదయానికి మధ్య నున్న 
స్యత్యాసాన్నీ చూడ్డమే, మొదటి షణం. 

అదే, హృదయాంతర సిమల్ని వెలిగించే మొదటి జ్వూల. 
అదే, హృదయమనే వెండి తీగమీద మీటిన 


మొదటి ఇ్రం|దజాలపు సన౭రం. 


ఆ క్షణం ౬ కాలచ|క గమనాన్ని, అజ్లానొంధకారపు కృత్యాల్ని 
అంతరాత్మ కార్యాల్ని ఆత్మముందు చిప్పీ చూపుతులచి, 
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భ విష్యత్కాల శాశ్వత త్వపు రహనొాాల్న ఎలటి ఇరింయ = 
(పేమ దేవత, “ఇష్టార్‌” చేత విసరబడ్గ విత్రసయి, 

ఆ మొదటి చూపు. 
ఆ విత్రనం, (ప్రియుని నయనాలతో (పేమ షేతంలో 
నాటబడుతుంది.. . 

న మం. పెంచితే, ఆత్మ, ఆ పంటను అనుభ స్తుంది. 


(ప్రియుని కళ్ళ నుంచి వెలువడ్డ మొదటి చూపు 
సిటి ఉపరితలాన తేలియాడే, దివ్యాత్మలాగుసవుంది. 
“అది అలా వుండుగాక!” అని |పభువు అన్నప్పుడు, 
అది స్వర్గానికి _ భూమికి జన్మనిచ్చింది. 


x స్త స్లో 


కీవన మధువుతో నింపిన మధు పాాతనుంచి 
"పేను దేవత మొదటిసారిగా రుచి చూడ్డము, 
మొదటి ముద్దు. 


ఆత్మను మోసపుచ్చి, హృదయాన్ని దుఃఖపెు 
సంశయానికీ, 

అంతరాత్మను ఆనందంతో ముంచె. త్రించే నిశ్చయాని కీ 
మధ్య విభజన రేఖ, (పథము చుంబనం, 


జీవన రంగానికి, ఆ' ముదే ఆరంభం, 
ఆదర్శ మానవుని జీవిత నాటకానికి నోందీ గీతమే 
మొదటి ముద్దు. 


గతంలోని వింతలను, భవిష్యత్కాల కాంతులతో 
థలిపే బంధమే, తొలి ముద్దు. 
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పథమ చుంబనం. 
“హృదయం, సింహాసనం” అని, “పమ “చక్రవర్తి” అని 
(భ్ర క్రి” కిరీటం అని నాలుగు పెదవులు కలిసి 

చ గల aN w= A 
ఉచ్చరిస్తో (ప పకటించిన మొదట మాట్త మొదటి ముద్దు. 

న పష అద చ గాన షం అదు అడ yw” 
ఉపశమనప్పు దిర్హ నిట్లూర్యూ, మధుర మైన మూలుగూ 

లీ A MY ర న గ ఇడ : కల్ల 

విడుస్తూ - గాలి, గులావి పువ్వుల మీద మృదువైన వేళ్ళతో 
నొజూకుగా నొఠ్కుడ బు, (పథము చుంబనం. 


కొక్కె_మే 


0 
1 


కలల లోకంలో కీ, కుర్‌ |పపంచంలోకి 


[ప్రియులను మాూనుకుహోయ ఇం|దజాలపు 


[పకంప ; నారంభమే, మొదట్‌ ముదు. 
అ WwW yr 
మూడవ ఆత్మ ఆవిర్భవింజందుకు, 
రెండు పువుణల పరిమళ సంయోగము, (పథమ చుంబనం. 
ఎ 


క్షీ 


క 


జీవన పవ్యృతాగాని పూజన పథమ పుష్బంపల, 
వుంటుంది, అ ముడు. 


పగలు పొడటంకోసం a ర. రపరచుకున్న 
సంగీత స్వరాలలోకి ఇప న వచన కావా 


ఆత్మ, పరమాత్మను ఆలింగనం చేసుకున్నప్పుడు పొందే 
దివ్యానందం. తఫ్ప్క, మరే ఆనందం ఇధిగమించ లేధు. 


భూమిమీద మూడవ జీవి ఆర్బవించేందుకు, 
రెండు జీవుల సంయోగమే, వివాహం. 
భిన్నత్వాన్ని తొలగించాలనే గాఢమైన |'పేమలో, 
రెండు బీవులు ఏకంక్షావడ మే, వివాహం. 

రెండు జీవుల ఏకత్వాన్ని కరిగించి కలిపే, 
ఉన్నతమైన సంయోగమే, వివాహం. 


ఆరంభం ఏకణంగా, అంతం శాశ్వతంగా వుస్న 
గొలుసులోని బంగారు కొ క్కెమే, వివాహం. 
దిప్య'మెన Ey మతాన్ని ఫలవంతం చేయడాని శ, 
ఆశీర్వదించడాని కే నిష్కళంక మైన ఆకాశం నుంచి 
పడిన అమృతపు జర్తే, ఏవాహాం. 


[పియతముని కళ్ళనుంచి వెలువడిన (పథమ వీక్షణం, 
మానవ హృదయ కేతంలో' వి తనం వ.లె_ 
బయురారి పెదవుల (పథమ చుంబనం, 

జీవన వృకళా గాన పూసిన 1 పథమ పుష్పం వలె___. 
ఆ విత్తనం యొక్క ప్రథమ స, పండిస్క 
(పథమ ఫలంవ ల వుంది, 

వివాహంతో కలిగిన సంయోగం. 


52 





వసంతం సచ్చింది. 
సలయేరుల, చిరు (పవాహాల గల గలల్లో, 
పువ్వుల నవ్వుల్లో [పకృతి మాట్లాడ నారంభించింది. 


oy 


మానవుని ఆత్మ, ఆనందంతో తృ బగా రంది. 


అంతలో నే అకస్మాత్తుగా |పర్భతికి ఆ(గహం పచ్చింది, 
అందమెన నగరాన్ని నాశనం అంతః 
| పకృతిదయనూ, మాధుర్యాన్ని, చిరునవు 


హు 


ఇసి, 


య 


కణంలో మరిచాడు మానవుడు. 


శతాబాల తరబడి ర్వించుకును 
క 


భయంకర మన గుడ్డిశ వై 





సర్వనాశ ౦ వేసింది. 
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భూగర్భం నుంచీ నీభత్సంగాౌ సర్వనాశసం చేపే 
పిడుగువంటి వినాశనం మధ్యా, సమస దుఃఖాల మధ్యా 
ఫిధిలమై పోయిన అన్నింటి మధ్యా ఆత్మ నిలబడి, 
వాటిని తదేకంగా చూస్తో 

మానవృని బలహీనత గురించి, సర్వశ కి సంపన్నుడైన 
ఈశ్వరుని గురించీ విచారంతో యోచించింది, 


భూమి పొరల అడుగున = చాలా లోతున, 

ఆకాశపు అణువుల మధ్య దాగివున్న 

మానవుని శ|తువు గురించి, దీర ంగా యోచించింది. 
మాతృ గర్భళోకాన్నీ, శిశుకధాకందనాన్నీ విని, 

వారి బాధల్ని పంచుకుంది. 

మూలశ క్తుల పశుత్వం మీదా, మానవుల అల్పత్వం మదా 
యోాచించింది, 


నిన్న మానవసంతతి తమ తమ నివాసాల్లో 
ఏ విధంగా సుఖంగా ని దించింది. జప కీ తచ్చుకున్నది. 
కాని ఈనాడు ఆ మానవులంతా దిక్కు లేని 
కాందిశకులె నారు, 

ఒకనాడు అంద'మెన తమ పట్టణాన్ని 

దూరం నుంచి చూస్తున్నట్లు చూసి, దుఃఖిస్తున్నారు. 
వారి ఆశ, నిరాశగా =. వారి ఆనందం, దుఃఖంగా. 
వారే శాంతీ జీవనం, సంఘర్షణామయంగా 
మారిపోయింది కణ కాలంలో, 

దుఃఖం, బాధ, నిరాశలనే ఇనుప గోళ్ళలో చిక్కుకు 


న్న 
శిధిల హృదయాలతో కలసి, ఆత్మ బాధ పడింది. 


ర్‌ ఓ 


మూలి శక్తులన్నింటినీ బంధించిన విథి నిర్ణయాన్ని 
సందేహిసో ల సంశయిసో వ యోచిసో _ వొాధపడుతో 


నిశ్శబ్దంగా, నిమ్మదిగా ఇట్లా అంది ఆత్మ: 


అతి తీ వమెన ఆగహానికీ, వినాశనానికి 
టు 
కారణభూత మన దిపజూసం౦___ 
రా రబ 
రః సృషికంతరఈూ అతీతంగా వుంది. కాని, 
యు 
అ జాసమే ఉంహాతీతమెస సౌందర్యాన్ని ఉద వింపజిసుంది, 
ఖీ reel భి జ 


శో క 


ద్వేషం - అసూయ _ చెడు మానప హృదయాన్ని 
కలచి వసినట్లు, అగ్ని = పిడుగు 
భూమిని బాధిస్తాయి. 
బాధా తప దేశం ఆ(కోశిస్తూపుం టు, కాల నాటక రంగం మీద 
అఖినయించిస హెచ్చరికలు _ ఆపదలు _ విషాదాలు, 


3 ఖు / 
జ పెరి వ చై 


చరిత పొడపునా, మాసపుడు భూమి నాలుగు చెరగులా 
గోపురాల్నీ - భపనాల్నీ - పట్టణాల్నీ _ ఆలయాల్నీ 
నిర్మించడం సను ఎరుగుదును: 

కో పా వేశంతో తిరగబడ్డ భూమి, వాటి నన్నింటినీ 
ఒక్కనారిగా తనలోకి లార్కుని పోవడం రూడా 

నెను ఎరుగుదును 


ముట్టడించి కూడా జయింప శఠ్యంకాని కోటల్ని, 
బలవంతుడు నిర్మించడం అను వరుగుదును; 
కళాకారులు తమ ఇంటి గోడల్ని చితాలతో 
అలంకరించడం గమనించాను, 
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నేర్పరులు _ మేధావులు తేడోవంతమెన 
తను మనోశ క్రితో నిర్మించిన వాటి నన్నింటిని 
భూమి కబళించి, మింగడం కూడా నేను చూశాను. 


తన సౌందర్యాన్ని గొప్పగా [పఠటించుకు నేందుకు, 
మానవ నిర్మిత ఆభరణ, అలంకారాల అవనరం లేక, 
తన పొలాల పచ్చదనంతో, సము దతీరాల 
బంగారువన్నె ఇసుక దిబ్బలతో 

సపెళ్ళికూతురులాగ భూమి అందంగా వుండటం 

నను వరుగుదును; 


కాని (పకృతి కోపం . వినాశనం . వీభత్సం మధ్య 
మానవుడు తన దెపత్వంలో (బహ్మాండమెన 
ఆకారంతో నిలబడి, భూమి కోపా వేళాన్నీ, 

మూల శక్తుల ఉగతనూ ఎగతాళి చేయడం 

నేను ఎరుగుదును, 


బావిలాన్‌ = నినెన్‌ _ పొమిరా _ పొంపే విధిలాల మధ్య, 
మానవుడు దీప స్తంభంలాగ నిలబడి అమర గానం చేశాడు: 
నేను మానవుణి. 
అంతం లేనివి. 
తనదైన దాన్ని, 
భూమిని తీసుకోనీ, 





శ్ర 
ఓ 


ఈశ్వరుడు నీకు వివరం కన్నా గొప్ప ఉపదేశకు 

బలమెన ఆయుధాన్ని ఇప్వ రేడు వనుక, నువ్వు 

గా విని, పుంచిగా 
ఆయుధవాణివె రషీంపబడ తావు, 


జ్‌ Na ఇ” అల 


ఉఅలంరంణుగాె, మిద్ది సూత్మ తగల 


ఏవేకం నీ అంతరాత్మలొ సంభఖాషిస్రోందం కు, 

నువ్వు వాంభా ఏముఖుడ పు అనడానికి నిదర్శనం. 
జాన దీ పిలో కో పం అంధకారం వలె త వున్నట్లు; 
అజానాంధకారంలో, A RES తజన్సుగా "వెలుగుతుంది. 
విసేకంలో సుసలుకో, 

| పెరణగార, విచేరం నీ ఉపదేశకునిగా పుండనియ్యి. 


వివేఠం నీ పర్క-న పున్నా, జ ట్లో జాసంతో తోడ్పాటు లేకపోతే, 
అది కం నా దా పరముంచుకో! 

తన వకోదరై ప జ్ఞ శాసనం తోడులేని వివేకం, 

ఇల్లు లెని దరి| దం సల పుంటుంది. 

వివేకంలేని జ్ఞానం, సంరతణలేని గృహం వలె వుంటుంది. 
విపకం తోడా-టు లేకపోతే, 


టం 


(పేమ _ న్యాయం _ ధర్మం _ మంచితనం _ ఇవన్నీ నిరుషయోగం, 


థ్‌ / 


వివేక విహీను డెన పండితుడు, 

ఆయుధంలేకుండా యుద్దానికి వెళ్ళే సిపొయి వంటివాడు. 

వివేక రహితుడు ఆ|గహంతో 

జాతి పష్మిత జీవన (పవాహాన్ని విషపూరితం చస్తాడు. 
నిర్మలమెన నీళ్ళకుండ లో అతడు కుంకుడు కాయవల వుంటాడు, 


వివేకం = పొండిత్యం రెండూ, ఆత్మ _ దెహం వల వుంటాయి, 
'దేహంలేని ఆత్మ, ఉతగాలి. 
ఆత: లేని దేహం, అరంలేని చటం. 

వ్‌ థి 


విద్యారహిత వివేకం, దున్నని నేల వలె, 
పోషణలేని మానవ దేహం వలె వృంటుంది. 


వివేకం, అంగడి విధుల్లో అమ్మబ డే సరుకుకాదు. 
వివేకం విరివిగా వృంసే, ధర తక్కు.పగా వుంటుంది. 
వివేకం, అంగడిలో దొరికితే, తెలివెనవాడు ఒక్కడే 
దాని నిజమైన విలువ తెలుసుకుంటాడు. 


పిచ్చివాడు, పిచ్చితనాన్నే చూసినట్లు, 

అవివేకి, అవివేకాన్ని తప్ప మరి దేనినీ చూడ లేడు. 

నిన్న నేను ఒకతన్ని అడిగాను, “మాలోని అవివేకుల్ని అభ్క_ పెట్టు, 
అని. దాని కతడు నవ్వి, “లెఖ్క పెట్టాలంటే చాలా కషం. 
ఎంతో కాలం పడుతుంది. అంతకన్నా 

వివేకవంతుల్ని లెక్క. పెట్టడం నులభమెమో!” అన్నాడు. 


నీ విలువ ఏమిటో నువ్వు తెలుసుకుం పే, నువ్వు చెడిపోవు. 
వివేకం, నీ కొంతి. అది, నీ సత్యం యొక్క దీప సంభం. 
జీవన మూలా ధారామే, వివేకం. 


శరన అ పం కాదు, వా సహాయంతో 
నీలోని బలహీనాన్నీ, ద్వ థ త్వాన్ని, నీకు నువ్వె చూసి తెలుసుకో! 


నీ కంటిలోని నలునును నువ్వు చూసుకో కపోతే, 
ఫీ పొరుగువాని కంటిలోని నలునును నువ్వు చూడ లేవు. 


(పతిర జూ సీ అంతరాత్మలోకి చూసుకుని 
స్‌ తప్పుల్ని సరిదిద్దుకో. నువ్వు, ఆ ధర్మాన్ని పాటించకపోతే, 
సీలోని జ్ఞానానికి, ఏ ఎకానికి అబర్జికుడ వు అవుతొప్పు, 


నువ్వు మొదట Te 
నిన్ను ny ఎట్లా నడుపుకోవాలో తెలుసుకో లేవు కనుక, 
నీ మిద న సల ఒర 


అవివేకానికి తవ్వ, 1 జల రె పొపొనికి పరిహారం వుంది. 
మూర్గపు ప పట్టుదల కల బుదిజాన నుణ చివాట్లు వేయడం, 
మందబుద్ధికి బోధించడం 

శండూ నీటిమిచద రాతలు వంటివి, 

గుడ్డివానిని _- కుంటి వానిని = కుష్టు వానిని 

పక్షవాతపు రోగిని ఏను |పభుపు బాగుచేశారు కొని, 
అవివేకిని మాతం చాగుచయలేక పోయారు, 


సమస్యను బహు ముఖంగా పరి+ల్తే, 
తప్పు ఎక్కడ జా రుఠకుందో తెలుస్తుంది. 


ఇంటీ సింహ దారం దది చే సేటప్పుడు, 


by 


పెరటి వాకిలి బాగా ఇరుకుగె పృండ కుండా చూడు, 
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“అవకాశం పక్కనుంచి తొలగిపోయిన తర్వాత, 

ధాన్ని చేపట్టాలని చూసేవాడు, అది సమిపించడం చూసాడు 
కాన్ని, దాన్ని చేజిక్కుంచుకున యత్నం చేయడు,” అని 
ఒక పండితుడు చెప్పగా విన్నాను. 


ఈశ్వరుడు అపకారం చేయడు. “తప్పు - నాశనం” అనే 
గోతుల్లో మనం పడిపోకుండా మనని మనం కాపొడుకోవడం 
కోసం, ఈశ్వరుడు మనకు వివకాన్ని = విద్యను (పసాదియ 
ఈశ్వరుడు ఎపరికి వివేకాన్ని కానుకగా (పసాదిసాడో, 

వారు ధన్యులు, 


ua న. లి 





నా హృదయంలో | పేమించిన ఆమె పక్కన కూర్చుని 
ఆమె చెప్పే మాటలు వింటూ వుంట, ఈ చిదాకాశంలో 
“విశ్వం” ఒక కలలాగ “దేహం” ఇరుశెన ఖె దులాగ తో; 


అందు నొ ఆత్మ తిరగ నొరంభించింది, 


నా ప్రియురాలి అతి మనోహర మెన కంఠస్వరం 


ఓ నా మితులారా, ఆమె కంఠ స్వరమే, సంగీతం, 
నేను _పేమించిన ఆమె నిట్టూర్చుల ద్వారా, 
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అనై పేదవుల మధ్య అర్థోచ్చారణలో వెలువడిన 
మూటల ద్వార", నను ఆమెను బన్నాను. 
అదే సంగితం౦. 


నో శవణేం దియపు నయనాలతో, 
నొ (ప్రియురాలి ఏ ాదయాన్ని దర్శించాను, 


మి తులారౌ, ఆత్మల భాష్క నంగీతం. 

ఆ సంగీత మాధుర్యం, 

ఏణతీగల్ని |పేమతో |పకంపింపజేసే మందమారుతం వళ 
వుంటుంది, 

క్ర మృదు వెన వళ్ళతో మన భావాల ద్వారాన్ని 

ఆ సంగితం త తట్టనప్పుడు, చరకాలం _రిందట___ 

గతంలోతుల్లో మరుగుపడవున్న స్మ ఫ్రతులు, మేల్కొంటాయి, 
విషాద మైన స్వరాలు, విబారఠరమెై న జ్ఞాపకాల్ని, 

గాంతయుత మైన స్వరాలు, స సంతోష షకరమెన స్మ ప్రతుల్ని 

| పమికుల ఎడ బాటప్పుడు, ఆ తీగల శబ్దం కన్నిరు తెప్పిస్తుంది, 
శళ్వరానుగహం వల్ల మనం శాంతంగా వున్నప్పుడు, 
అ తీగల శబ్లచే, చిరునవ్వు పుట్టున్తుంది. 

సంగీతం యొక. ఆత్మ, బళ్వాత్మది. దాని మనను, 
నశంహృదయానిది. 


ఈశ్వరుడు మానప్పుణి స్యష్టంచి, 

అతనికి అన్ని భాషలకు భిన్నయమెన భాషగా 
సంగీతాన్ని pre ఆ' సంగీత (పథావాన్ని 
అది మానవుడు అరణ్యాలో ఆలాపించాడు. 


టం 


ఆ సంగీతం, రాజుల హృదయాల్ని ఆకర్షించి, వాళన 


వెంహోననాల మీద నుంచి కదిలించింది. 


ఖ్‌ క ఇట్‌ క 
విధి జవనాల శకరుణలో, మన ఆఅత్కలు, 
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అడిగి తెలుసుకునేటటు, ఆ సంగీతం 
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G 0-4 
ద వర్షపు చినుకు నెమ్మదిగా కొట్టనప్పుడు, 
అవి ఏం చెపుతూన్నాయో .మానవుడు. 
తన అవగాహనతో తెలుసుకోలేడు. 


ఆకులమిీద పర్షం పడ పుడూ 
దర. రీ 


o 
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వో వ : క. ఇప స జ ee 
ఫోలాల్లోని పువ్వులతో గాలి విం చెబుతుందో కూజా 
అతడు శలునుకో లదు. 
Wy ఇద CD mr దాం లంద క జా న .. 
కోని, అగా మనోఖ "ల ఆ స రంబ శబ్ద రాన్ని 
ల వయం (గహించగలదు. 
సు! 
నం, తరచు నిగూఢమెన భాషలో 
ర శే 
కష ఫే కా దుతుంది. 
మానవుని అ మాట్ల Coy 
భూనపుడు మౌనంగా పృున్నప్పుడూ, 
)శ్చేష్తుడె నిలబడిపోయినప్పుడూ 
ధు 


చక-తి లు ఆత: 
కి & 


వాటి మాటలకు మానవుడు రోదించ లేదా? 


కలసి సంభాషించుకుంటాయి. 


అతని కనిళ్ళు వాగ్గాటి కల జానం కాదా? 


అమర గొనమా, 

| పేమాత్మజా, నువు 

దుఃఖానికీ = |అమకూ మూలం. 
మానవ హృదయ స్వప్నం. 

దుఃఖ ఫలం, 

ఆనంద కుసుమం, 

అనుభవ పరిమళం. 

థావవికసితం. 

[ప్రియుల వాణిని. 

రహస్యాల్ని బహిరంగ పరచేదానివి. 


దాగిన | పేమ కన్నీళ్ళకు, మాతృమూ ర్షివి. 
కప్పల 4 వాగయకారుల = శిల్ఫుల (సిర ణశ క్టీవి. 
ఫద భాగాలలో, ఆలోచనల ఖఇక్యం, నువ్వు. 
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సౌందర్యం నుంచి (గా రూపొందించేది, సంగీతం: 
కలల (ప్రపంచంలో ప హృదయాన్ని విజయోత్సాహంతో 
ఉపవా ఎంగించె దాడి సారాయి వంటిది సంగీతం... 


యోధులకు 'ధెర్యమిచ్చేది. 
ఆత్మకు శ కినిచ్చేది.. 
కరుణాసుధాబ్రి. 
సుకుమూర సాగరం. 


ఓ సంగితమా! 

నీ అగాధాల్లో మా హ్యదయాల్ని - ఆత్మల్ని 
భదపర చుకున్నాం. 

చెవులతో చూడ్డం, హృదయంతో వినడం 
మాకు నువ్వె నేర్పావు. 





ఈశ్వరుని | పేమించి, భ రితో సెవించేవాడే, జాని, 
మానవుని యోగ్యత, అతని జ్ఞానంలో _ అతను చేసే పనులో 
వృంటుందెకాని, అతని ఒంటి రంగులో, నమ్మకంలో, _ 
జాతిలో, మతంలో వంశంలో వుండదు. 


ఓ, నొ, మి తమా! “అజ్ఞాని రాజ్యానికి వారసుడు కావడం 
జ్ఞానవంతుడైన పశువుల కాపరి, దేశానికి * "4 
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ఎంతో విలువెనవాడు;” అన్న స ంగేలతి జాపకముంచుకో. 
ఫీ తండి ఎవరైనా, నిది ఏ జాఆనా అభఖ్మలేదు.. 


ల ఇ 


నిజమెన క జఒజిదాల రాయు స ష్ష 


విద్‌? ఒక్కా టు నిర౦కుంశ [మధువులు దోచుకో లేని బశ షర 
ట్ర 

నీలోని జానజ్యోతిని ష మృత్యువు ఒర్కూ టు కాంతిహినం 

చేయగలదు. 


దొని సరల hs 


దయా = గారవాల ఉత్న తిరి కారణభూత మౌతుంది. 
ఇ? a కి 7 అగ x ఏం 
(సతి ఒక్కరి కళ్ళల్లో నూ - ముఖా కృతిలోసు 
శారీరర కదలికలోనూ . సౌంజ్ఞలలొ సూ 
రగా నహ 
టీ 


| పత్యతంగా గోచరిసుంది, ఆత్మ. 


Pw) 
మన రూపం ._ మన పూట _. మన పనులూ 
మా. గాం ల 


ఎప్పుడూ పుసకంటె గి ప్పవి కాపు. 
అత్మ, మన గృహం. కళ్ళు, కిటికీలు. మాటలు, దూతలు. 


జానం, అపగాహన రెండూ జీవితానికి 

విశ్వాస పా|తురై స స్నేహితులు, 

అని అసత్య మనవిగా నతు ఎప్పుడూ రుజువుకావు. 
గ్గానం, సీ కిరీటం. అవగాహన, అధికార చిహ్నమైన 

స దండం. 

కానం _ అవగాహన సిలో పు వున్నంత కాలం 

నువ్వు ఇంక ఏ గొప్ప నిధుల్ని కలిగి వుండనక్కర లేదు, 
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నిన్ను అర్థం చేసుకున్నవాడు, క త వా భష 
సోదరుని కన్నా గొప్ప బంధువు. 

బంధువ్కు నిన్ను అర్థం చేనుకోకపోవచ్చు. 

నిజమైన విలువ తెలుసుకో లేకపోవచ్చు. 


౯ టె లొ 


అజ్ఞానితో మి తత్వం, 
తాగుపోతుబో తర్కా ంచడమంత అవివేకం. 


ఈశ్వరుడు నీకు 'తెలివినీ, జ్ఞానాన్నీ ఇచ్చాడు. 

ఈశ్వర కృపాదిపొన్ని ఆశే ,యకు, 

“కామం _ పొరపాటు” అనే చీ కట్లో, జ్ఞానకాంతిని 
గజారిపోనీయకు, 

నవజాతి మార్గాన్ని తన కాగడాతో కాంతివంతం 
యడానిక్‌, వివకవంతుడై న మానవ పుుతుడు వస్తునా డు, 


KR © 
EE ల్‌ 


th 


షే 


ది లక్షల అంధ విశ్వాసుల కన్నా, ఒక న్యాయస్టుడు, 
పిశాచానికి ఎంతో బాధ కలిగిస్తాడ నేది జాపకముంచుకో. 


లల 


పనికిమాలిన ఎంతో శాస్త్ర జ్ఞానం కన్నా, 
(పజ్వరిల కొంచెం జానమెనా, అపరిమితమైన విలు వెనది. 


స పస్తువుల విలువ సీకు జానం బోధించకపోత, 
విషయవాననల నుంచిని జానం నిన్ను విముక్తి పరచకఠపోళతే, 
నువ్వు ఎప్పటికి సత్యసింహాసనాన్ని సమిపించ లేవు. 


మానవుల దుఃథాలక్కు బలహినాలకూ 

అతీతంగా వుండేటట్లు సి జ్ఞానం ఏఈ: న ధిరన యన 
నీతోటి వారిని సరైన మార్గాన నడపడానికి నీ జానం 

నికు సహాయ పడకపోయినా 


$66 


నువ్వు నిశృయంగా విలువలేని వాడివి. 
న్యాయ నిర్ణయం జరిగే పరక రం, సువ్వు అలాగే పడి పుంటావృ,. 


చేక్రవంతులు చెప్ప ను జ్ఞాన వాక్కులు విని, 


నొటిని అర్థం చేసుకుని, నిత్య వితంలో ఆచరించు, 
దొటితో నె “జీవించు. కాసి, వాటిని అప్పగిస్తున్నట్లు 


[ 


ta 





“కీనిత అపసగాహసన” అని జను ఎందుకు చెపుతున్నా నరకే, 


pr హా 
సరెన సత్య మారాన్ని నిలి ఎందుకం, బలపంతుడు: 
hw 


త 


అధికారాన్ని = విజయాన్నా సాధించే య యత్నంలో 


ఛాలా ఆరాట పడుతూపృ్యంటాడు. 
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ఓ, నా దుర్చల మితమా, ఆనందించు. 

నువ్వే న్యాయ బాక్కు.ఐ. నువ్వే, బీవిత (గంథానివి. 
కనుక, తృ బగా, సంతోషంగా వుండు. 

నిన్ను పాలించే వారి ధర్మానికి, నువ్వే మూల శక్తివి. 
నిన్ను నడిపే వారి నీతికి, నువ్వు ధ్వజ స్తంభానివఐ. 


నౌ, దుఃఖిత మి తమా, నువ్వు చుూడగలిగి లే___ 

జీవితంలో నిన్ను ఓడించిన దురదృష్టము, 

ని హృదయాన్ని |వకాశింపజెని, 

సీ ఆత్మను పరిహాసపు అగాధం నుంచి భ క్రి సింహాసనానికి 
ఎ తే శ్రి అని నువ్వు స్వానుభవంతో తెలుసుకుంకు, 

సీకు వున్న దానితో నువ్వు త్య ప్రిపడతావు. 

సీకు సలహా ఇచ్చేందుకూ, నిన్ను వివకవంతుళ్ల చేసేందుకు 
నీకు ఇవ్వబడినదా న్నే మరణళానన పూర్వకంగా 

నీకు రాసి ఇచ్చిన సొత్తుగా నువ్వు భావించుకుంటావు. 


జీవితమంటే, అనేక రకాల కొకా_లతో 
తయారుచేయబడ్డ గొలుసు. 


వర్తమానంలో లొంగివున్నదానికి, 
భవిష్యత్తు. వాగ్గత్తపు ఆశకి మధ్యనున్న 
బంగారు కె క్యామి, దుఃఖం. 


ని|దకి _ నులకువరకీ మధ్య వున్న'దే . దుఃఖం. 


కలిమి బహిరంగ పరిస్తే, 
ఆత్మ జొన్నత్యాన్న లేమి అలంకరిస్తుంది. 
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) ను నీద. An 
మనోభావాల్ని దుఃఖం, మృదుమభథు భురంగ్యా తిర్చిదిద్ది తే, 
యపడిన హృదయాన్ని తు క లుకు నేటట్లు చేస్తుంది, 


షే అరు జ గ్గ జల నాటి 

జీనిత ౦లి దు౩కు న్న, దరదాస్న్న ని ల ©, 
అప కంర పొరతో rr 9) wu 
ఇరువెపులా స్వాం అంల్బుం =.ల ఖల్వం' తప 


చం స శతాొాం దెపతంం౦” ఆ అన జ | 
నూనవుని సత పనన: అని జ స్‌ ాంరుర ముంచుకో! 
అది బంగారానికి అమ్ముడు కాదు, 
i దాక ఇకిడ గొ ని దారి ఆక 
గ రగరిలెంరు wa గాది ఇంగ 
రన టై (అలు అ ఏల gy రం ఎంగె అది బాగుపడదు, 
ప gee కర, చా రాచ అని గ 
ధనవంతుడు తన వత్వాన్ని విసిఇసి, 
బంగారానికి అతుక్కున్నాడు,. 
అస 9 ట్ర ఇ" 9 ఇల 
ఈ కాలపు పడుచువారు అము ఎవత్వాన్ని విసరించి 
వ 0ఎ జ 
జో 


సుఖ క్‌ సంటి రోమాల ఎంటపడుతున్నారు, 


గి (ప్రాయమైన దుర్భ్చులులారా, 
యా “ 


మిరు పొలం నుంచి ఇంటికి తిరిగి పచ్చి, 
మి భార్యా = పిల్లలతో గడలసే కొదికౌలం, 
(ల 
ముందు తరాలవారిది వా సవయమయన 
అజశాణాసా! కాకా 


అనంద చిహూా ౦గా గోచరినుంది. 
Ce అ! 


షం wf 


కాని నిజానికి ధసపంతుడు బంగారం పోగుచేనుకోవడానికి 


రు 
గడి పకాలం, పటే తటకొాల బీవితంవలె వుంటుంది. 


ఊ్వేషంవల్ల నాశనమైన హృదయాన్ని, 
ఆ కన్నిరు ఒక్క"కు బాగు చేస్తుంది. 
భగ్నహృదయాల వ్యధను పంచుకో మని, 
ఆ కన్నీరు మానవునికి బోధిస్తుంది. 


ఏసు |పభువును నిజంగా అనుసరించిన నజరత్‌ వానుని కన్నీరు, 
(పకృతి ధర్మం | పకారం, (పతీది తిరిగి మూల స్టానం చేరుకున్న 
ధనవంతుని కొరకు నువ్వు వ్యయపరచిన శ క్రి, 

సకాలంలో కోతకు వచ్చే పంట మాదిరిగా వుంటుంది. 

నువ్వు భరించిన దుఃఖం, స్వర్గా దేశం ప్రకారం 

సంతోషంగా మారుతుంది. 

ఈనాటి దుఃఖ _ దర్శిదాలను, ముందుతరాలవారు, 

("పెను = సమత్వాల పాఠాలుగా, నేర్చుకుంటారు. 


కః ఖే a 


RO 


ఆదినుంచీ నను ఇక్కడే వున్నాను. 





అంతం వరకు నను ఇక్కడే వుంటాను, 
ఈ, నా ఉనికికి అంతంలేదు. 
మే ఆరంభంలో విరాట్‌ పురుషుడు తననుంచి 


సల 
చేరుచేసిన దివిటీనుంచి విడిపడ్డ వెలుగు రే, 


మానవుని ఆత్మ. 


శ్రే ul 
h 
Wy) 
"| 14 


ఓ, నా సోదరులారా, ఒకరి ఆలోచనల్ని ఒకరు (గహించండి. 
అవగొహనలోనే _ అన్వేషణలోనే పొర పాట్ల నుంచీ, 
పనిఠిమాలిన పళ్చాతాపాల నుంచి బెటపడే మార్గం వుంది. 
పరస్సర అవగాహన పల్ల, శతు సంఖ 
అనేకుల అనుభవ జ్ఞానము, 

నిరంకుశ త్వాన్ని ఎదుర్కొనే రపచం. 


౧ తగుతుంది, 
ల ౧ 


సలహా అర్జించని వాడు, అవివేకి. 

ఆ అవివేకమే, అతని సత్యానికి అంధు కి చేయడ మే కాదు; 
అతన్ని చెడ్డ వానిగా = యుండివొనిగా___ 

(పక్కవానికి పమాదకరమైన వానిగా తయారు చేస్తుంది. 


ఒక సమస్యను మనస్సంతటితో తీసుకుని 
గమనించినప్పుడు, 

దొన్ని, అంతటి ద్భఢ చితంతోనే ఎదుర్కావాలి, 
అదే బలవంతుల మార్గం. 


పెద్దల సలహా ఆపే&ీంచు, 

వారి కళ్ళు, కాలంలో ఎన్నో సంగతులు చూసి వుంటాయి. 
వారి చెవులు, ఎన్నో జీవితానుభవాల్ని ఆలకించివృంటాయి. 
వారి సలహా, నీకు అయిష్టంగా వున్నా, 

వారు చెప్పే వాటిని _శద్దగా విను. 


నిరంకుశులనుంచి, అధర్మ పరుల నుంచి 

అగౌరవ పరులనుంచి, అహంకారుల నుంచి 

మంచి సలహా ఆకుకించకు. 

సలహాకై వచ్చిన అధర్మపరులతో కలసి, కుట చేసేవానికై 
దుఃఖించు, 


అన్యాయాలు. బె'సెవానితా ఏకిభవించడం,; .అపఖ్యాతి.. ౨... 
అసత్య మైసది వినడం, (దోహ హాం, 


అపార జాన సంపద, నూత్న మెన బుద్ది నిర్ణయం, 
మాన క్‌ © న | 


లె 
నో 
ఉనా ఆాను పం లేశహోత, 
re 
చ లో 
మానవులకు సలహాదారునిగా నను నను ఎంచుకోళ్లను, 


ల్‌ ద్‌ మ్‌ రి 2 
ఆవకాశం సొంజ్ఞ, జసీస > 


అంటి త 
మెలకువతో 4 క న్న స్ప ౪వ (మాదక 


ర్న 
gp 
నే 


తప్పులనుంచి తప్పించుకో గలుగుతావ్న. 


ఒ నా మి తమా, చ ఖమంట (పక్క కూర్చుని 
ఆరిపోయే నిపును చూసో, చలారిన డిదమి 
ధా అయిజ య 
ప్యరంగా ఊచదేవానివలె వుండకు. 

య 


ఆశ, వదలకు. నిరాశకు, లొంగకు. 
తిరిగి నంపాదింప శక్యంకాకుండా గతంలో కలిసిపోయిన దానికి 
దుఃఖించడం, మానవ (00 మ స మిక్కిలి చెడ్డది. 


గతంలో నను శాసన. పనికి, నిన్న న 
నేను, నా వింటిని విరిచి, అమ్ముల పొదిని నాశనం 
చెసినప్పుడు, 

నా మీదికి తెచ్చిపెట్టుకున్న చెడునీ, పౌర రపాటుని 

ఈ రోజు తెలుసుకున్నాను. . 


ఓ నా సోదరా, నువ్వు చర్చిలో ఆరాధించినా, 
ఆలయంలో మోకరిల్లి నా, మశిదులో _పార్టించినా, 


fy 


నువు? ఎవరి వెనా, నిన్ను నను (పేమిసాను. 


ల్‌ శ త Tal జ్‌ | కా 
నువ్వు = నేను _ మనమంతా ఒ౩ విశ్వాసానికి పిల్లలం, 


అందరివెప్పు వి సరించి. 

అందరికీ ఆత్మ సంపూర్ణ త్వాన్ని సమర్పించి, 
అన్నింటినీ ఆలింగనం వేసుకోవడానికి ఆరాటపడే 
ట్ర పర మెశ్వరుని అమృత హసాంగుసీయా లే. 


వివిధ మత మార్గాలు. 


పేమ - స్వేచ్చలతో నిండిస ఈ విశాల విశ్వంలో 
విహరించేందుకు, ఈశ్వరుడు అరు రెక్కలుగల 
ఆత్మను |పసాదించాడు. 

ఆ రెక్కల్ని సీ చేతులారా నువ్వ నరుక్కుం టే, 
కీటకం మాదిరిగా భూమిమిద పాకడానికి 

నీ ఆత్మ బాధపడటం దీనమైన స్థితి కాదా? 


ఓ నా ఆత్మా! 
జీవితం, రాతి పరిగె తే అశ్వం మాదిరిగా వుంది, 
త ఆగర "కరగ కొద్ది, 


ఉదయకాలం దగర ఆఅప్పుతుంది. 


bh 


ఓ సమిరమా, నువ్వు ఒక కణం మృదు మధురంగా 

పొడతావు. మరుతణం నిట్టూర్పుతో, దుఃఖిసో 

మా పక్కనుంచి దూనుకుహోతా వు. 

se నిన్ను వింటాం. నీ స్పర్శను అనుఖథవిన్తాం. కాని, 

ని రూవాన్ని చూడ లేము. 

నువ్వు మా ఆత్మల్ని మింగే (పేమ సాగరం మాదిరిగా వున్నా 
కాని, నువ్వు వాటిని ముంచెయ్య వు. 


నువ్వు కొండలు ఎక్కుతావు. లోయల్లోకి దిగుతావు, 

పొలాల్లో = పచ్చిక మెదానాల్లో వ్యాపిసావు. 

పెకి ఎక్కడ ౦లో శక్తి కిందికి దిగడంలో శాంతం నిలో వున్నారు 
ఆ, నీ కదలికల్లో ఎంతో అందం వుంది. 

అణగారిపోయిన వారి యెడల దయచూ సే 

కరుణామయుడె న 'పభువు మాదిరిగా వున్నావు. కాని, 
దురహంకారుల, మదోన్యతుల యెడల కఠినంగా వుంటావు. 


ఇశరంలో నువ్వు లోయలగుండా దుఃఖిస్తో 
మూలుగుతో వెడకావు. 

నీ దుఃఖాన్ని చెట్లు ్మపతిధ్వనింప జేస్తాయి. 
సీతాకాలంలో నువ్వు బంధాల్ని తెంచుకుంటావు. 
నీతోపాటు (పకృతంతా తిరగబడుతుంది. 
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a Won జ ఉక. న్న py జ 
న అం as - 
'సూర్యకిరణా”లనల బాణాల ఇఒత్మా “అగ్ని” అనే ఈపెల చేతా 


ఫొరీచి చంపబడటుగా పసవిలో నుషు; 
G0౧ 
భొన మునుగు వెనక డాముంటాపు. 


(96౦ చివరి రోజుల్లో నువ్వు నిజంగా ఏడుసావా? లేక, 
CR 0) 
అకులు రాల్చిన చెట్ల నగు పడటం చూసి పరిహసిసావా? 
వాటే 


శాకొాలంలో ఆగహంతో వృంటావా? 
గతి మంచుతో అంలరతరించబడ సమూథి చుటూ 
(షి 


నొట్యం చేస్తావా? 


ఏనంత కాలంలో నువు; నిజంగా బడలికోగా వృంటావా? 


వేసవికాలంలో నువ్వు పుర ణీనావా? లేక, 
ఫల హృదయాల్లో (డాష తోటల నయనాల్లో 
రాలా 
గోధుమ నూర్చిన కళ్యాల వీనుల్లో నిదిస్తావా? 
gp జజ 


సగర ఏధుల్లోంచి తెగని, లుగు రోగ [క్రిముల 
సంతానాన్ని మోసుకుపోతా 


నీ 


ము. 
కొండల్లోంచి పూల పరిమళంతో దూకుతూ వెడతావు. 
అలాగే, పుహాత్ములు బీ విత దుఃఖాన్ని భరించి, 
గివితానందాన్ని నిశ్శబ్దంగా అనుభవిస్తారు. 
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గులావి పువ్వు చెవిలో నువ్వు రహన్యం ఒకటి చెవితే, 
ఆ రహన్యాాన్ని అది (గహిస్తుందె, ఆ రహస్యం వీని, 
తరచు ఆ గులాబి పువ్వు ఎదన పాలౌతుంది, 

మళ్ళా అంతలోనె నంత్‌ ఇస్తుంది. 

మానవుని ఆత్మతో ఈశ్వరుడు కిడించి విధమూ అంతే! 


ఓ సమీరమా, ఈ ఉణంలో నువ్వు ఇక్కడ వుంటావు. 
అంతలోనె, వెళ్ళడానికి ఆరాట పడతావు, 

మరుష్షణంలో అల్లంత దూరాన కనుపిస్తావు, 

నిరంతరం చలిసావు. 

పని చేస్తున్నప్పుడు మానవుని మనస్సు సజీవంగా వున్నట్లూ, 
సోమరిగా వున్నప్పుడు, ఆ మనసు మరణించినట్లు వుంటుంది. 


నువ్వు నీటి ఉపరితలాన పాటలు రాసి, 
మరుకణంలో వాటిని చెరి సేస్తావు. 
కవికూడా తాను సృష్టించిన వాటిని అట్లాగే తుడి చెసాడు. 


దకిణంనుంచి నువ్వు [సమంత నులివెచ్చగా, 

ఉ తరంనుంచి బావంత చల్లగా, 

తూర్పునుంచి ఆత్మ స్పర్శ అంత మృదువుగా, 

పడమర నుంచి ఆగ్రహం, ఉగ్రం అంత న విసౌవ. 
నువ్వు, వయస్పంత చంచలమా? కే 

భూమి నాలుగు మూలల నుంచి బరువే న వార్తల్న 

తెచ్చే దూతవా? 


నువ్వు ఎడొారులగులడా ఆ|గహంతో పీనో, 
అమాయకపు బాటసారుల సమూహాల్ని, 
సి కాళ్ళకింద తొక్కసి, ఇసుక దిబ్బ లకింద పూడ్చి పెడ తొవు, 
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క్కడ పువ్వులు స|మతతో తలలు వంచుతాయో, 
నీ మృదు శ్వాసతో ఎక్కడ పచ్చగడ్డి మత్తెక్కి 
అలిపోతుందో, ఆ లోయలగుండా కలలు మాదిరిగా 
గరిపోయ నువ్వూ, ఉషాగమనంతో 

ఆకుల్ని, చెట కొమ్మల్ని వణకించ నువ్వూ; 
గంతులు వేసే మలయమారుతం ఒక టనా? 


నువ్వు సముద గర్భాల్లోంచి పెరి లేచి, 

5బీ మౌనపు లోతుల్ని నీ సుడిగుండాలతో కదిలిసావు. 

క్రీ నమెన కోపంతో ఓడరల్నీ, అందున్న (పయాణీకుల్ని 
నొశనం చస్తావు. 

శమ ఇంటి చుట్టూ ఆడుకుంటున్న చంటిపిల్లల 

సుంగురులను ముద్దు చేస ఆ మృదు నమీరానివి, నువ్వేనా? 


నూ హృదయాల్ని, నిటూర్చుల్ని, శ్వాసల్ని, నవ్వుల్ని 
నువ్వు ఎక్కడికి మోనుకుపోతావు? 

ఎగిరే దివిటీలవంటి మా ఆత్మల్న ఏం చెసావు? 

నొటిని జీవన దిగంతాల ఆవలకు మోసుకుపోతావా? 
లెక, యజ పశువులుగా వధించడానికి 

ధొటీని దూరాన వుస భయంకర మెన గుహలకు 
ఈడ్సుకుపోతావా? 


గౌ తి నిశ్శబ్దంలో హృదయాలు తమ రహస్యాల్ని 

సక ప్యక్త పరున్తాయి. 

ఓరేయాన నీ మృదు స్పర్శతో అవి తమ కళ్ళు తెరుస్తాయి. 
హృదయం ఏం అనుభవించింది, కళ్ళు ఏం చూసింది 


సక్స తెలుస్తుందా? 


అతి వేదనాపరుడు విచారకరమెన తన పాటల 


దిక్కుమాలిన వాడు (బద్ద ల వలన న హృదయపు తునకల్ని, 
అణగారినవాడు బాధాఠరమైన తన నిట్టూర్చుల్నీ, 

ప 'రెక్ముల మధ్య వుంచుతారు. 

అపరిచితుడు తన వాంఛభల్న, నిరాకరించబడ్డ వాడు 


నీ ఉ తరీయపు మడతల్లో వుంచుతారు 


టి నన్నింటిని న్యముల కోస భ(దపరునావా? 
కృ, తననుంచి కనన ంచె వాటిని, తిరిగి తనే 


(a) 


స 4. కం 9 కాలని కా € 
ఈ ఎడు ల్ని ఇ కిక ల్ని జు ర లుగుల్నీ _ నిటూర ఎల్ను 
క్యా! వింటావా? తేక, వీదలు చాచిన చేతిని చూడని, 


[| 
ఆరగ 
లై? 
5 


ఆశల్ని వినని గర్విబ్బ జ బలెల్ల మాదిరిగా వున్నావా 
|e కోతభందరి జీవితమా, 
నువ్వు వింటున్నా వా? 


3 





అం ఇ సద 


థువంనారంభంలో ఒక యుపకుడు 
యి 


ల వ ఎని, 
నష తకాంతితో మెరుసోన్న ఆకాశాన్ని కిటికలోంచి చూసి, 
అ శరాంత తన చేతిలో వున్న ఒక కన్య చితపటం మీదికి 
6) |, £) 
“ 9 జ ల న్‌ 
పురిలాాయు, 
శన దృష్టి ముం లా 


రేఖలూ నిపుణుడెన 
యా 


ట్ర చితపటంలోని రంగులూ = 
ఒర్‌ చితకారుని (పతిభను వెల్లడిస్తున్నాయి. 

ఆ రంగులూ _ రేఖలూ అతని హృదయంలో | పతిఫలించి, 
విశ్వ రహానాకర్సి, అసంత త్స నిగూఢత్వాన్ని 


అతనికి బహిరంగ పరిచాయి. 


ఆ చితపటంలో వుస్న కన్య, ఆ యువకుణై అలిచింది, 
శ్రక్షణం అతని కళ్ళు, చెవులుగా మారడంతో, 

నిశ్వహ్యా ప్పమైెన ఆత్మల భాషను అతను 

అర్థం చేనుకోగలిగాడు. 


శమంగా అతని హృదయం, |పేమాగ్నితో (పజ్యరిల్లింది. 


నొందురూ, సుందర మెన స్వప్నంలో ఒక త&ఉణకాలమో, 
అనంత త జీవనంలో ఒక దీర్త సంవత్సర మో 
గడిపినట్లు అనుభూతి చెందారు. 


అతడు కలం తీసుకుని, ఆ కన్య చిత్రపటాన్ని ముందుంచుకుని, 
కన హృదయానుభూతుల్ని, ఒక కాగితం మిద కుమ్మరించాడు. 
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ఓ (పెయతమా, కాలాతీతమెన సత్యం, 

మామూలు మాటల ద్వారా ఒకరి కొకరికి అవగతం కాదు, 
(పెయతములై న ఆత్మీయులకు, 

తనఅర్ధాన్నిని వేదించుకు నేందుకు “నత్యం”మౌనాన్ని ఎన్ను కుంట 


ర నిశ్శబ్దమే మన రెండు హృదయాల మధ్య [| 
“ఉన్నతమైన దూత” అని నేను ఎరుగుదును. 

ఆ దూత, మన [పేను సంజశాల్ని మోసువొ స్తుంది. 

మన ప హృదయాల భ ర్‌ గీతాల్ని పాడుతుంది. 

ఈశ్వరుడు మన ఆత్మల్ని దెహాల్లో బంధథించినట్లు, 

(పమ, నన్ను మాటల్లో స హా 


ర (పియతమా! ఆ |పెమను, ఇ. 
మానవ ప గా దయంలో “కబళించే ఒక జాలి” అని అంటారు, 
నెను, నిన్ను యుగయుగాల నుంచి ఎరుగుదును అన్న ది. 
మన మొదటి సమాగమ మప్పుడే తెలునుకున్నాను. 

మనల్ని విడ దిసే బలీయమెన శ కి ఏదీ లేదన్న నంగతి, 
మనం విడిపోతున్న క్షణంలో తెలుసుకున్నాను. 


నిజం చెప్పొాలంకు, నేను నిన్ను చూసిన మొదటి చూపు, 
నిజంగా అది తొలిసారిగా చూసిన చూపు కాదు. 
అనంతత్వంలో _ - ఆత్మ ళాశ్వతత్వంలో నాకు గల నమ్మకాన్ని, 
మన హృదయాలు రలునుకున్న క్షణంలోనే సిర పరచింది.: 


అణగారిపోతున్నా ననుకునే వొనినుంచి, క పకృతి 
తక్షణం తన ముసుగును తొలగించి, 
అనంత మెన తన ధర్మాన్ని బహిరంగ పరునుంది, 
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ట్ర ద గట్టును, నువ్వు ఎప్బుదైనా జాపరం చేసుకుంటావా? 
అంటు హన! 
తో ళో ఆ? జో లో 
చింపని 


oh 
ఇ త అబన జో x” 
గాతృత ౦ నుంచి లభించిన రానువల న్నా, 
ధర్మం నుంచి ఉత- నా ముస కానుకలు గొపపని 
Se Cl 


అకస్మాత్తుగా తటసైపడ్డి (జము ప్యపహార౦, 
బురద నేలలో నిలరడగా వున్న తేటసీరు వంటిదని 


గో 


కూడా, నేను చెప్పగలను. 


పీయతమా, అందంలోకి, 
పరిణతి చెందింపగల జీవితం, నా ముందు 


ఫర చుకుని వుంది. 
అధి, మన పధహషు సమాగపుంతో ఆరంభమైన బీవితం. 


అది కొలాంతం పరకు వుంటుంది. 


పొలాల్లో పరిమళవంత మైన పువ్వుల్ని, 
aa చె తన్మపంఠతం చేసినట్లు, 

గొప్ప మాటల్లో - చతల్లో మూ ర్లీభవించందుకు 
ఈశ్వరుడు నా నామీద వుంచిన శ డిని pene సామర్థ్యం, 


ఒక్క నీలోనే వుందనీ నాకు తెలుసు. 
స కోసం నా పమ ఎప్పటికీ ఈ విధంగానే వుంటుంది. 


అ యువకుడు పెరి తేచి, అటూ = ఇటూ తిరిగి, 
కిటికి దగ్గరకు వెళ్ళి, విశాలమెన ఆకాశాన్ని, 


ఉదయిస్తున్న చందుడు తన తెల్ల ని జ చల్లని 

లేత వెన్నెలతో దిగంతాల వరకు (పకాశింప జేయడం చూసి, 
మళ్ళా తన రాత బల ముందు కూర్చుని 

“నా (పియతమా, నన్ను ఉమించు; 

నను నిన్ను “నువ్వు” అని వేరుచేసి మాట్లాడినందుకు. 
మనం ఈశ్వరుడి అమృతహ సాల నుంచి ఉద ృనించినప్ప టి 
సుతః; 

నా రూపంలో, రూపం _నాలో సగభాగం _ నా అర్జాంగివి 
అయిన “నువ్వు,” ఇన్నాళ్ళూ నాకు లేకుండా వున్నావు. 
నన్ను ఉమించు, 'పెయతమా, "అని రాసి ముగించాడు, 





రాత్రి నిశ్శబ్దంలో “జ్ఞానం” నాశయ్య దగరకు వచ్చి, నిలబడి 
మాతృ |పేమతో నా [కా చూస్తి నా కన్మిళ్ళు తుడుస్తో__ 
“ని ఆత్మ ఆ్మకందనాల్ని విని, నిన్ను ఓదార్చడానికి వచ్చాను, 
నప హృదయాన్ని నాకు తెరు. దాన్ని తేజస్సుతో నింపుతాను. 
అడిగి తే, సత్య మార్గంకూడా చూపుతాను,” అన్నది. 


ఆమె ఆజ్ఞానుసారం నేను ఇటా అడిగాను. 
“జానమా, నేనెవరిని? 
భయంకరమైన ఈ భూమండలానికి నేను ఎట్లా వచ్చాను? 


ర2 


బలీయమైన ఈ వాంఛలూ = గుట్టలు గుట్టలుగా వున్న 

¥ [గంథాలూ = ఈ విఖిస్నరూపాలూ ఏమిటి? 

పావురాల గుంపులవలె వచ్చీ _ పోయ ఈ ఆలోచనలు ఏమిటి? 
కొండలో కూర్చి, ఆసందంతో రిభించే ఈ పదజాలమేమిటి? 
నొ అత్మను ఆలింగనం చనుకుని, నా హృదయాన్ని కే లె 

ఈ దుఃఖమయ = ఆనందమయ నిర్ణయా లేమిటి? 

నా ఆంతరాత్మను గుచ్చుతూ, నా వంక తదేకంగా చూసో 

నొ దుఃఖాన్ని మరపించె ఈ చూపుకెపరివి? ల్‌ 
కోల౦ గతిసోందని దుఃఖినో, బాల్యాన్ని స్తుతిసో పాడే 


తో ఆటలాడుతూ, నా భావాల్ని వెక్కిరిస్తూ 


చ, ఈనాటి అల్బ ఇ మెనదానితో సంతోషించి, 


౭39 
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కృ ప్రపడి, నమ్నుదిగా సమిపించబోయే రేపటి దానికి 
స్యతిరేకంగా ఆయుధాలు ధరించే భయంకర మెన 

ఈ యప్వనం ఎముక! 

నన్ను కదిలించి ఏ అజ్ఞాత తీరాలకో తరలించ భయంకర మైన 
శ్‌ [ప్రపంచం ఏమిటి?! 
మన శరీరాల్ని రబళించేందుకూ, 

అత్యాశ కు శాశ్వత రమణ కల్పించేందుకూ, 

శన నోటిని విశాలంగా తెరచే ఈ భూమి ఏమిటి? 
అద్యష్టాను గహంలో త్య పెపడుళూ, 

ముఖంమిద మ్వత్యువు ఛావు దబ్బు కొడుతున్నా, 

గాహ్య జీవిళ కాంతీవల, దాని పెదవుల నుంచి 

ముద్దును తీ| పంగా ఆకాంకీంచే ఈ మనిషి ఎవరు? 
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పుండు. ఆ తగిని అటానే 
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| ముందున్న (గంథాలూ = ఏంత వింత ఆక్కృతులూ___ 
చుటూ వున్న అందమైన ఆలోచ న లూ 

న్నీ విశ్వాత్మ యొక్క విఖన్నరూపాలు, 

'స్నూ = నీ సహవాసుల్నీ కలిపి గొలునులోని కొక్కాలు, 
) "సిదవులు ఉచ్చరించే మాటలు, 


విష్యత్తులో పంట కోసుకునేందుకు 

) అత్మ క్షేతంలో చల్లిన వి తనా లే 

సఖముయమూ, ఆనందమయమూ 

యిన నిర్ణయాలు. 

శంతి (స వేశించేందుకై , ని హృదయ క వాటాన్ని 

0 హృదయమే, శ కో ర్కె_లతో ఆటలాడదుకుంటుంది. 
1హ బాధల నుంచి, మన ఆత్మల్ని కాపాడే భూమే, 
ునిషిని, అతని పనుల్ని దిగమింగడానికి 

న నోటిని విశాలంగా తెరుస్తుంది. 


త్రో, కదిలే (ప్రపంచము, మనను. 


ఖమ న అహో (పపంచం. 


'దుఃఖం ద్వారా జీవితాసందాన్ని తెలుసుకోవడానికీ, 
జ్ఞానం నుంచి జ్ఞానాన్ని నంపొదించడానికీ 

చ్చిన వానిని, “అల్పుడు _ అజ్ఞాని” అని 

సరు ఎవరిని పిలుస్తున్నారో; 

త డే ఈశ్వర దూత, “అన్నది జ్ఞానం, 


గానం ఆ విధంగా మాట్లాడ, 
మండుతున్న నా నుదుటి కుద చెయ్యని, 
'ష్సందుకు సాగిపో. ఆగవద్దు. 


సాగిపో. పురొగమనమే సంపూర్ణత్వం జు 
కదలడం. ముందుకు నడు. 

జీవిత బాటమీది ముళ్ళకూూ వాడి రాళ్ళకూ 
భయపడకు. ముందుకు సాగిపో,” అన్నది 


జూన౦. 
జో 


pag నన్ను తన రెక్క 
మౌంట్‌ యూత్‌ aad మోనుకుహోతూ 

తన వెనక దెన్నో నాన నాకు చూపంచింది, 

నెను వెనక్కి. తిరిగి చూళా ను. 

ఒక వింత పట్నం క క నుపెంచింది. 

ఆ పట్నం నుంచి. డెయ్యంపంటి. నల్లని పాగ 
నేక ఆకారాల్లో నెమ్మదిగా కదలడం చూశాను, 

పల్చని ఒక మబ్బు తెర 


ర్త పటాన్ని నా ద్య షనుంచి కప్పుసింది. 





ఒక ఉణం నిశ్శబ్దంగా వుండి, “జీవితమా, నేను చూసే 
ఇదంతా ఏమిటి?” అని ఆశ్చర్యంతో అడిగాను. 

“అది, “గతం” అనే పట్టణం. దాన్ని చూసి, యోచించు”. అన 
అనేక వస్తువులతో, విషయాలతో, వింతలతో, 
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శీకుకలతో ఆశ్చర్యం గొలిపే ఆ దృశ్యాల వంక 
ఫర్రేకంగో చూసి, యోచించాను;ః 


స దమత్తు” అనే రెక్కల కింద, రాషసుల్లా నిలబడి వున్న 
గటి మందిరాత్న, 

మూక ఉమ్మడిగా నిరాశతో అరుసో, ఆళాగీతాల్ని 

క్రలొసీసో, ఉపనా్శాస మందిరాల చుట్టూ తిరిగే ఆత్మల్సీ, 
ఫఫ్వాసంత్‌ నిర్మింపబడి, సంళయంతో నాశనం చేయబడ్డ 
గర్చిలను చూశాను. 

నృగాళ్ళు చేతుల్ని పైకెత్తి చాచినట్లు, ఆలోచనా పర్వతాలు 
మ +ఖరాల్ని పెకి త్తడం, , నేను చాటుగా వుండి చూశాను. 


కోయల గుండా సదులవలె పరచుకుని | పవహిస్తున్న 
కోరికల నే విధుల్నీ చూళాను. 

కాపలాదార్హ బే రక్షింపబ'డే “రహసా రలు” ' అనే 
గీడ్ణంగులు, “ఒహీరంగపరచడం”” జ దొంగలచేత 

అవి కొల్లగొట్టిబడ టం చూశాను. 

సరా! కమం” అనే గోపురాలు, శౌర్యంచత పెరి లేవడం, 
శయం” చేత అవి నేల కూలడం చూశాను. 

[లల గర్భాలయాలు, నిద మత్తులో అలకరింపబడ టం, 
అవీ మెలకువతో నాశనం కావడం చూశాను, 

బలహీనం కాపురం చేసే పూరి గుడిశల్నీ, 

“ఒంటరి తనం ఓ ఆత్మ నిరాకరణ” అనే మనీదుల్నీ, 
గానంతో (పకాశించి, అజ్ఞానంతో ఆరిహొయున దార సంస్థల్ని 
వశము 


మధుర మెన పానీశాలల్లో తాగి, మత్తులో ; పడివుం జే 
ప్రేయసి కా (పెయుల్ని “ళూన్యం”' చూసి, ఎగతాళి చెయడం; 


gs" 


నాట కశాలల్లో “జీవితం” తన ఆటను అఖినయించడం,' 
జీవిత విషాదాన్ని మృతువు కబశించడం చూశాను, 


“గతం” అనే పట్టణం ఆ విధంగా వుంది. 

వా స్తవానికి అది దగ్గరగా వున్నా, ప వున్నట్లు 
కనబడుతోంది. 

అది స్పష్టంగా గోచరినున్నా, సల ని మేఘాలు 
ఆడ్డురావడం వల్ల, మనక మస కగా కనబడుతోంది. 


“నన్ను అనుసరించు. మనం ఇర్కాడ బాలాెసేపు 
తాత్సారం చేశాం, ” అని జీవితం నాకు సౌంజ్ఞచెస్తో చెబ్బంది. 
“బీ వితవ్లూ, మనం ఇప్పుడు ఎక్కడి కిపోతున్నా 0 ఆని 
అడిగాను, 


“భవిష్యత్తు” అనే నగరానికి వెడుతున్నాం; అన్నది జీవితం, 
“బీ విత్రవ్లూ, నన్ను దయతలచు. నేను అలసిపోయాను 

నా కాళ్ళు గాయమయ్యాయి. నాలోంచి శ క్రి అంతా పోతోంది, 
అన్నాను, 


“నా మితమా, ముందుకు నడు. వెనక దిగబడిపోవడం, 
బరికితనం, 

గతమనే పట్టణాన్ని చూసో, ఎప్పటికీ 

నిలిచిపోవడం, మూర్గం, 

భవిష్య తనే పట్టణం సొంజచసి పిలుస్తోంది, చూడు!” 
అన్నది జీవితం. 





మానవుడు ఇంకా సుఖంగా, మత్తుగా నిద పోతుండగా 
సను ఆ సూర్యోదయం వళ పొలం గట్టుస కూర్చుని, 
(పఠృతితో ముచ్చటిస్తున్నాను. 

కొంతసేపు పచ్చగడిలో పడుకుని 

“సత్యం, సౌందరకమా! సౌందర్యం, సత్యమా? అనే 
(పశ్నల్మపె దీర్గంగా యోచింవాను, 


ఆ ఆలోచనల్లో నేను మానవజాతి నుంచి 

దూరంగా కొట్టుకుపోయినట్లు అనిపించింది. 

నా అంతరాత్మను కప్పిన మాయాముసుగును, 

నొ దంహ సెక తింది. 

నా ఆత్మ వి "సరించింది. 

(సకృతిక్కీ దాని రహస్యాలకూ ల బహు తా! 


నయ్యాను. 
దొని అద్భుతాల భాషకు, నా on తెరచుకున్నాయి, 


నేను ఆ విధంగా a వుండగా, 

చెట్ల కొమ్మల్లోంచి గాలి విచింది. 

దారి తప్పిన అనాధ శిశువువలె అది దుఃభించడం విని, 
“మృదువైన ఓ నమీరమా! ఎందుకు దుఃఖిస్తున్నావు అని 
అడీగాను, న 
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“ఎందుకా? సూర్యకాంతి తీక్షతలో (పకాశించే 
పట్లణంనుంచి నేను వస్తున్నాను. పెగు వ్యాధి |కిములూ, 

6 అ య 
పురికి పదార్థాలూ శుభమైన నౌ బట్టలకు, అంటుకున్నాయి 
Fert దుఃఖిస్తున్నానని, సేవ నన్ను నిందిస్తున్నావా?” 
అన్నది యం అ! 


ర్‌ తర్వాత కన్నీటి మరకలతోవున్న పువ్వుల 
ముఖాల్ని చూసి, వాటి మృదురోదనల్ని విని, 

“నా (పెయాతి (పెయమైన జ అందమైన పువ్వులారా! 
ఎందుకు ఏడుస్తున్నారు?” అని అడిగాను. 


అందులో ఒక పువ్వు నాజూకైన తన తలను పెకెత్తి, 
“ఎందుకా? మానవుడు వచ్చి, మమ్మల్ని (తుంచి 
పట్నం అంగడి విధుల్లో అమ్మాసాడని 

ఏడుస్తున్నాం,” అన్నది నెమ్మదిగా. 


అంతలో మరో పువ్వు అందుకుని, 

“'సాయింతాలు మేము వాడిపోయినవ్పుడు, 

మమ్మల్ని విసిరి పెంటకుప్పలమీద పారేస్తారు. 

మనిషి క్యూరహా స్తం మమ్మల్ని మా జన్మస్థానం నుంచి 
అకస్మాత్తుగా 'పెరికేస్తుందని ఎడుస్తున్నాం,” అన్నది. 
చనిపోయిన విడకోసం రోదించే 

తోడులేని తల్లి మాదిరిగా శోకినున్న సెలయేరును చూసి, 
“పవిితమెన సెలయేరా,. ఏందుకు ఎడుస్తున్నావు?”” 

అని అడిగాను, 


or ట్ర 
11 భి 
ళ్‌ ళ్‌ 


గంధుకో? మానవుడు నన్ను అలక్ష్యం చేస్తున్నాడు, 

నన్ను నిరాకరించి, ఘా తున పొాసియాలను "సెవిస్తున్నాడు. 
సనికిమాలిన పదార్థాలు బైటకు తో సెందుకు, 

నన్ను పాకీవానిగా ఉపయోగించు కుంటున్నాడు. 

నో పరిశుద్ధ త్వాన్ని అపరిశుద్దం వసి, 

మా నిర్మలత్వాన్ని మురికిగా మార్చే పట్టణంలోకి 

సేను బలవంతంగా వెళ్ళవలసి వచ్చినందుకు 


ఏడుస్తున్నాం,” అన్నది దినంగా, ఆ 'సెలయెరు. 


ఫక్షలు విచారించడం విని, 
“అందమన పెిటలారా, ఎందుశేడుస్తున్నారు?” అని 
a— రు జ నే. 


అడిగాను. 


ఆ పిట్టల్లో. ఒకటి నా దగరక కు. ఎగిరి వచ్చి, 

ఒర్‌ చెట్టు కొమ్మ చివర కూర్చుని, 

టో 5 కుమారులు మారణాయుధాలతో పచ్చి, 
మేము వాళ్ళను హతమార్చే శ|తువులమెనబ్లు 

మా మీద యుధ్ధం చేసారు. 

మనిష ఆ| గహంనుంచి మాలో ఎంతమందిమి 
తపించుకుని ఇట పడ గలమో తెలియదు గనుక్క 
ఇప్పు డే మేము ః జకరినుంచి ఒకరం శలవు తీసుకుంటున్నా 9. 
మేము ఎక్కడకు వెళ్ళినా, — 
మృత్యువు మమ్మల్ని వెంటాడుతూనే' వున్నది, అన్నది. 


అంతలో కొండల వెనక నుంచి సూర్యుడు పెకి: లేదాడు. 
సృష్మాగాలు బంగారు మలాము, చేసిన కిరిటాల మల్లె 


మెరిశాయి. 


“పకృతి సొందర్యాన్ని మానవుడు నాశనం ఎందుకు చెయ్యాలి? 
అని నాలో నేను (పశ్నించుకున్నాను. 


ఖ్‌ జ శ 





నా హృదయేశ్వరి నిన్న యీ గదిలో నా పక్కన కూర్చున్నది. 
సర్వాంగ సుందర మైన ఆమ, తన శరీరాన్ని 
య్‌ తల్చం'పె వాల్చింది. 

తరతరాల [దాక సారొయిని, యీ స్పటిక పొతతో తొగింది, 


నా హృదయం పెమించిన ఆ స్త్రీ “మరపు ఆ శూన్యం” అనే 
దూరపు (పొంతానికి వెళ్ళిపోయింది కనుఠ, 
వదె గత స్వప్నం, 


ఆమె చేతి వేళ్ళము( ద, నా అద్దం మీద ఇంకా వుంది. 
శ్వాస పరిమళం, నా బట్టల మడ తల్లో ఇంకా మిగిలే 

కళళ క 

మధురమైన ఆ ఆమె ము కంఠన్వర 'పతిధ్వని, 

యీ గదిలో ఇంకా వినవస్తూనే వుంది. 

“బహిష్కృతం స్మ తి విహీనం,” అని పిలవబడే 

దూరానవున్న లోయ |పొంతానికి, 

నొ హృదయం |పేమించిన ఆ స్త్రీ వెళ్ళిపోయింది. 

నా శయ్య పక్కన ఆమె చితపటం వెళ్ళాడుతోంది. 
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సే నాకు రాసిన [పేమ లేఖల్ని, పచ్చలు, పగడాలు 
దిగిన వండి పెకైలో దాచుకున్నాను. 

జము తొరిన పస్తువుల నన్నింటిని, 

ఘూగిపోయిన నిశ్శబ్దం, రాజ్యమలే మరప్పులోకి 

గలి వినీత వేసేవరరకు, అవి నాతోపాటు 

టి వరకు వుంటాయి, 


నేన్త (పమించిన ఆప్త 

సప మీ హృదయాల్ని ఇచ్చి | సేమించిన 

ప్రల మాదిరిగాన షుంది, 

అమే, పొవురమంత నాధువు. నాగుపామంత నాజూకు. 
అడ ంబర మెన నెమలి అంత, అందం. తో డేలంత ఖీఠకరం. 
కెల్ల హంస అంత సొగసు. కాళరాతి ఇంత భయంకరం, 
ఒక దేవతచెత రూపు _ రేఖలు దిద్దబడ్డట్లు, 

అని ఒక వింత సౌందర్యంతో కుంది. 

ఫప్పెడు మన్ను గిన్నెడు సము దపు నురుగు కలిపి 
శయారు చసినట్లు వుంది, ఆమె, 


నీను ఆమెను చిన్నప్పటినుంచీ ఎరుగుదును. 


ఎ ౧0 


సట్నం విధులో తి రుగుతుస్నట్లు, 
య ౮౧ 


నేరు ఆమెను నొ యవంసకోలం నుంచీ ఎరుగుదును. 


దిఎ 
నేను చదివిన పు సక పుటల్లో, ఆమె ముథాకృతిని చూశాను, 
ఆమె: అమరవాణి విన్నాను. 


విన్న సెలయేటి గునగునల్లో, 


(12-ను) 93 


“నిక లం = శూన్యం . రపి అన. సుదూర (పదేశానికి 
ఆము వెళ్ళిపో యింది, 

నా హృదయం |పేమించిన స్రీ యే, జీవితం, 

ఆమె సౌందర్యవతి. అందరి హా. వ్రదయాల్న ఆమె ఆకర్షిస్తుంది, 


ఆమె మసన జీవితాలను తాకట్టుకు తీసుకుని; 
నున ఆశల్ని వాగతాలో పూడ్చి'పెడుతుంది. 


ర చి రగు 
జీవితమే స్రీ, 
ఆమె = 1పియుల ((పెమాశువుల్లో నె స్నానం చస్తుంది. 
త్ర 


నై మిల ననౌరి ర క్రంతో, తలంటు స్నానం చెనుంది. 
“పగటి వేళలు” అసె తెల్లని వస్త్రాలకు, 
66 cee గై అద అడు అక రాజా Ma ఇద 

రాతి” అనే సల్లని అంచువున్న బట్టల్నే ఆమె ధరిస్తుంది. 
వనికి చేరుస్తుంది, 
కాని వివాహం విషయంలో, ఆమె విర కినే చూపుతుంది 


మానవ హృదయాన్ని, పభువు న నొన్నిప్‌ యాతా 


కాని, ఆమె జిత్తుల్ని తెలుసుకున్నవాడు, 
మె వికరణాల నుంచి తప్పించుకుని పారిపోతాడు. 
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* ముందు నడుస్తున్న యవ్వనాన్ని కొంతదూరం 
ఎనుసరించొ ను, 
శ భొలం గటుస ఆగి, తేల గొ రల మందవలె 

GJ రొ 
గంశంమిద అటూ, ఇటూ కదులుతున్న మబ్బుల్నీ, 
(ను ఆకుల్ని విరిగి తమకు ఇవ్వమని 
ఎకొశ౦ంఎపు చూస్తూ ఈశ్వరుల్లీ _వార్థిస్తున్నట్లున్న 


రజల 


గ నృషశాఖల్ని నాకు చూపెంది, ఆ యవ్వనం, య 
{2 యప్వనమా, మనం ఇప్పుడు ఎక్కడ వున్నాం!” అని అడిగాను. 
'దిగ్భగిమ అనే కే!తంలో వున్నాం, మెలకువ తెచ్చుకో,” అన్నది. 
మనం తక్షణం ఇక్కడ నుంచి ఇళ్ళిపోదాం. 
ర్కానుష్యమెన యీ (ప్రదేశం నన్ను భయపెడుతోంది. 
బూ మబ్బుల దృశ్యాలూ, నగ్నవ్యృకొలూ 

నా హృదయాన్ని కుభ పెడుతున్నాయి,” అన్నాను. 
“ఓపికపట్టు. జానారంభమే, కలవరం,” అన్నది యవ్వనం, 


చుట్టూ చూశాను. 
ఒక స్రీ మా వెపు సొగనుగా నడచి రావడం చూసి, 
“ఆమె ఎవరు?” అని అడిగాను. 

అమె |పాచీనకాలపు |గీకు దేవతల రాజకుమారి 
విషాద దేవతైన “మెల్‌ ఫోమిని” అన్నది. 
“ఆనందమయ మైన ఓ యవ్వనమా, 


g 5 
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నువ్వు న్‌ా బెంతవుండగా ఆమె నా నుంచి ఏం కోరుతోంది,” ఆ 
ఆశ్చర్యంతో గటిగా అరిణాను, 


“దుఃఖాన్ని చవి చూడని వారు, 

ఆనందాన్ని ఎన్నటికి అనుభవించలేరు కనుక, 

భూమినీ, దొని తాలూకు దుఃఖాన్ని 

నీకు రుచి చూపించడానికి ఆమె వస్తోంది,” అన్నది యవ్వనం, 
ఆ రాజకుమా ౮ నా దగరకు వచ్చి 

నా కళ్ళపై చెయ్యి పసి, కా అత కు వతం, తిసేప్ప టికి 

నా ముందున్న యవ్వనం అద్యశ్య మైంది. 

నేను ఏకాంతంగా, బట్టబయలు గా నిలిచిపోయాను, 

“ప్రాచీన [గీకు దేవతల రాజకుమారి, ఏదీ యవ్వనం? అని 
ఆకగాను, 

ఆమె నాకేమీ సమాధానం చెప్పకుండా = 

నన్ను తన రెక్కల మధ్య కూర్చో బెట్టుకుని, 

ఎతైన ఒక్‌ పర్వత శిఖరానికి మోసుకుపోయింది. 

విశ్వ రహస్యాలు రాయబడ్డ పుస్తకపుటల పవ లె, 

నా కింద పర చుకున్న భూమినీ, 

అందున్న నమన స చరాచరాన్నీ చూశాను. 

అవి చూసి, జీవిత రహస్యం గురించి యోచిసో 

జీవిత చిహ్నాల చిక్కుల్ని విడదీయడానికి యాతనపడుతో, 
వినయంతో ఆమె పక్కన నిలబడ్డాను, 

దుఃఖభూయిష్టమెన దృశ్యాల్ని మ 


ఆనంద దేవతలు, దుఃఖపిశాచాలత్రో యుద్దం నసెయడం, 
వాటి మధ్య నిలబడ్డ మానవుణి ఆశ. ర 
అటూ _ ఇటూ లాగడం వంటే విచారకరమెన దృశ్యాల్ని చూళా! 
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(సేమ = ద్వేషం మానవ హృదయంతో ఆడుకోవడం చూశాను. 
ద్వేషం, మనిషిని (సేరేపించి, సత్యానికి అతని కళ్ళు గుడ్డివి చేసి, 
చెవృలు మూ సెస్రోవుండ గా, 

(పేమ, అతని అపరాథాల్ని దాచి “సమత _ కీ ర్రి_ పొగ డి” అశే 
సొరొయితో అతనికి మ తక్కించడం చూశాను. 


ఆదాము కుమారుడి బటలమిదపడి లాక్క్కున్నట్టు, 


వం 


నగరం, తన మురికి "పెటల్లో పసి విడవ లె దాకో_.వడం చూశాను, 


మానవుని దుఃఖానికి విచారిస్తున్న అందమైన వాలాల్ని 
దూరంనుంచి చూశాను. 

కపట జంబుకాలవలె మత గురువులు 

కోపంతో మండిపడటం; అసత్య |పవక్రలు 

మనిషి ఆనందానికి వ్యతిరేకంగా కుట పన్నడం చూశాను, 


విమోచనకోసం మానవుడు జ్ఞానాన్ని ఆహ్వానించడం 
చూశాను. కాని, జ్రాసం అతని కోదనల్ని వినిసించుకో లేదు. 
ఎందుకం కే, నగర వీధుల్లో జ్ఞానం మానవునితో 
మాట్లాడినప్పుడు అతడు దాన్ని ఖండించాడు, 


లోభత్వపు గుంటల్లో తమ హృదయాలు 
పొలి పెట్టబడి వున్నప్పటికి, బోధకులు 
ఆరాధనతో ఆకాశంవెపు చూడ్డం చూశాను. 


తియ్యని మాటలతో ఒక యువకుడు ఒక కన్య హృదయాన్ని 
జయించడం చూశాను. కాని, వారి (పేమలో నిజాయితి 
ని దపోతోంది. దెవత్వం, వారికెంతో దూరంగా వుంది, 
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“మానసం = కపటం” అనె అంగడి పిథులో 
cn 
ధర్మనికెతలు నోపురిగా మాట్లాడుతూ, 
వం 
తమ సర కుల్ని అమ్ముకోవడం చూభొాను. 


సహృదయుల, పూర్ణవిశ్యానుల ఆత్మలతో, 


'వెద్యులు ఆటలాడుకోవడం చూశాను. 
ముల 
ష్‌ సై షె జామ్‌ నా 
విజయ పతాకానికి తమ గతాన్ని గొప్ప ఇసో, 
(a అము 
విలువన బటలతో పరమానాన్ని ఆరాధిసో, 
sR యు మా PI 
భవిష్యత్తుకోసం విశేష వెభవంతో 
అ Qs 
శయ్యను సిదం చేసో, అజాని, జాని పఠన 
౪ షు వ్ర నీ OO 


ద్ర్వాగ్యుడన దరి|దుడు పెరు చేయగా. 
బలవంతుడు ఆ పంటను కోసుకుంటూ వుండగా; 
“అ కమం” ఆ పొలాన్ని చటరం: పురుమిద 

చ్‌ 


కాపలా కాయడం, చూశాను. 


కాంతి సంరళకకులు “నిష్కుర్మ”” ఆనే గాఢ సుషు ఫిలో 
మునిగివృంపు, 

“అజ్ఞానం” అనే దొంగలు, జ్ఞాన నిధుల్ని దోచుకోవడం చూశాను, 
ఇద్దరు a పేయసి అ ప్రియుల్ని చూశాను, 

కరకు శద్దాల్ని తప్పు, మీటడంరోని వాని చేతిలోని 

ఏణవలె, ఆ [బయుని చేతుల్లో వున్న ఆ శ్రీని చూశాను, 


వారసత్వంగా. వస్తోన్న విశేషాధికారాలుకల నగరాన్ని, 
ముట్టడించాలని, అల్ప సంఖ్యలో వేచివున్న జాన శకులు, 
త్వరలో అటూ _ ఇటూ చెదిరిపోవడం చూశాను. 


98 


స్వచ్చ” ఒంటరిగా నడ చి వెళ్ళి, తలుపులు తట్టి, 

(క్షణ అడగడం చూశాను. కాని, ఏ ఒక్కరూ దానికి 

(క్షణ ఇవ్వలేదు. 

ఫెద్ద పెద్ద అంగలు వసుకుంటో “దుబారా” గొప్పగా నడవడం, 
గుంపు, దాన్నే “సల ష్స్‌ ఎ ఈం” అని ఎంచి, స సంతో షంతో 

గట్టగా అరవడం చూశాను, 

గంథాల్లో మతం వాతి పెట్టబడటం, స సంశయం డాని ్రానంలో 


sab చూశాను. 


అకమంగా, ఆఅహోసన రహితంగా ఒ| 


; చ్‌ ఉరి 
“జానం” అన ఇ జనాల 
ళో 

లా 


ధుష్కార్యాలకు సా చేతిలోనూ, 
ద్వేషంతో స్ట (2 సెల్ని ఆకర్షించేందుకు ఎరవ ఐ 
పెట్టుకున్న లోఖిచేతిలోనూ, బంగారాన్ని చూశాను కాని, 


వివేకవంతుని చితిలో చూడ లేదు. 


నేను ఇవన్ని చూసి బాధతో గట్టగా అరిచాను 
“ఓ, రాజకుమారీ! ఇది నక్ళుతుంగా భూమెనా.? 


ఇతడు నిశృయంగా ము క నా?” అని. 


“నువ్వు ఏం చూశొబో, ఇంది ఆత్మ మార్షం. 
ఆ మార్గం, వాడి రాళ్ళతో చేయబడి వుంది. 
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"క లేచి, సమస్తాన్ని కర అకు సంతోషించాను. 
; కలో నీ ముందు మోకరిల్లి ఆరాధించాను, 


క నో పసియతమా, లానకరమెన మృ దు సమిర స్పర్శ, 


నిన్న కఠినంగా తోచింది. 

ఒక మంచులెర భూమి ముఖాన్ని మూయడంచేత, 
సూర్యకిరణ తీళ్చిత శ క్తి హీనంగా వుంది; నిన్న. 
మహాసము( ద తరంగాలు, తుఫానులాగ గర్జించాయి. 


అధిక ఆకలిగల రాబందువల 

అంధకార పెళాభాలు నిన్న సన్ను -చుటైన్తో, 
సెకిలేచి, కింద పడాయి. 

నో చుట్టూ వున్న వాటిని ౩ మాస్తోవుంక్పు,. 
నో పక్కన నిలబడి బాధపడుతు 

మరేదీ కనుపించ లేదు. 


నిన్న, నేను తమా హ హృదయాంతరాళ ౦లో శబ్ద రహిత పలుకుని 
యీ రోజు, కాల స్నిగ్రాధరాల మిద పొళథు ని. 
ఇదంతా ఒక్క. చూపుతో జ ఒర మాటతో. 
Mi We an 
పిక్క నిటూర్చుత = ఒర్క ముద్దుతో ___ 


ఒర. క్షణకాలంలో జరిగిపోయింది. 
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ఠి 


పియతమా, ఆ కమీణం.___ 


హ-దయ భవిషఃతాం..ల ఆశలతో 


ఓ నా 


ఫి 


ుగాల మాసవజాతిది, 


© 


శో త 


యుగే 


భూగర్భంనుంచి, పగటి 


అతసాషతుగౌ ఆవి! 
ఈం 
వుంది, ఆ షణం, 


ఇ ఆలీ 
క్‌ (పేపుతో _ చయల నిండిపుంది, 


© 


గ 
“టే 


న్‌ 


ఖాసా 


ట్టి. 
షే 


యాని చెలిగించిన 
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కమకు (పమాణం చేసిన న రాక కకె 
యూదులు ఎదురు చూశారు 


దొహంగొన్న మానవ హృదయాలు, 

“జూపిటర్‌ = మినర్వాల ఆరాధన అనే (దాక సారాయితో 
ఇంకా ఎక్కువ కాలం సంత్భ పిపడ అవని 

నిశా త్మ కు అవగత మెంది. 


దయలేని “అపహొలో” దెపత్వం గురించీ, 
అప్పటికే సక శిస్తుస గ రన; సౌందర్యం గురి రోమన్లు 


డూచించారు, 


తమ ప ాదయాంతరాశాల్లో అది వారికి అర్హంకాక పోయినా | 
భూమిమీద (పతిదాన్ని (*ష్టమెనదిగా జయగల 
సర్వోత్యషమెన |పబోధం కోసం ఆయా చేకాలవారు 

ఆకలి _ దప్పికలతో వున్నారు. 

సూర్యకాంతిలో, జీవన చెచి|తిలో తన తోటివారితో కలసి 
అనందించడాన్ని మానవునికి చోధింబే ఆత్మ స్వెచ్చ కోసం 
వారు మిక్కిలి ఆతృతతో ఎదురు చూశారు. 

| పేమాన్వదమెన ఆ ఆత్మ స్వేచ్చ ఒక్కతే, 

థయంకాని, సిగ్గుకొని పడకుండా అగోచరమెన దాని దగ్గరకు 
మానవుని సమీపవర్తుని చేస్తుంది. 


అరణ్యాల అధిపతి “పాన్‌,” 
గొ రల కాపరుల హృదయాల్ని భీతితో నింపుతున్నప్పుడు, 
సూర మండల (పభువు “బాల్‌” 
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మత గురువుల నిర్ణయ హస్తాల ద్వారా 

నిర్భాగ్యుల _ అధముల ఆత్మల్ని అణస్తున్నప్పుడు, 

హృదయ వాంఛలు దివ్యాత్మను సమిపించడాని కి 

భయపడుతూ సమ స్త చరాచరం చుట్టూ = వరఫమిన్తున్నప్పుడు, 
నొ ]పయతమా, అప్పుడు . 

రెండు చేల సంవత్సరాల | కిందట, ఇదంతా జరిగింది, 


ఒక్క రాతిలో 

ఒక. గంటలో 

ఒక శణ కాలంలో 

విశ్వాత్మ పెదవులనుంచి 

“జీవితం” అనే పవ్మిత పదం వెలుపడింది.. 

రాతి కారమృగాల బారినుంచి 

తమ గొ(6ల మందల్ని కా వాడుకుంటున్న 
గొల్లవాళ్ళ పశువుల శాలలో ____ 

ఒక రన్య ఒడిలో, ఆ పమ్మిత పదం. 

ఒర్‌ పసిపొప 'దెహంగా రూపొందింది. 

న|ముడె, గడ్డి తొ'పైలో పడుకుని న్నిదిస్తున్న 

ఆ sla క కాపరులు అమితాశ్చర్య ౧౦తో 
చూశారు. 


భారవంత'మెన ప ాదయాలు, ఆక లిగె న్న. ఆత్మల సల 
థో హాసనంమిద ఆసిను లైనట్లు 
తన తల్లి చింకి గుడ్డల పొ త్రి 


భలో ల ళు రూపంలో' 


న్న ప్రభువు; 'అటూ-- ఇటూ వూగుతూ కూర్చున్నారు, 
భన = ఆ శిశు చకపర్తి__ 


ఇ” ఇర 


న్యమతతో జూపిటర్‌ చేతులనుంచి 


గజ్యాధికార దండాన్ని బలవంతంగా లాక్కుని, 

గ ల్ని కాచుకుంటున్న ఒక బీద గొల్లవానికి ఇచ్చారు. 
ఫనర్వానుంచి జ్ఞానాన్ని తీనుకుని, 

ఫలిను బాగుచేనుకుంటున్న ఒక ఏద జాలరి 


ఖ్‌. స్వంత దుఃఖాల దారా “అపోలో” నుంచి 
అనందాన్ని లాక్కుని, రోడ్డు పక్కన భగ్నహృదయుడై 
పడివున్న విచ్చగాని పె దాన్ని వుంచారు, 
ఏనన్‌ నుంచి సౌందర్యాన్ని తీనుకుని, 
గారంగా అణచే వానిముందు వణశే పత్తి 
ఆత్మలో దాన్ని కుమ్మరించారు. 


“నాలోని రాజ్య ఖభష్టుణ్లి వసి, అతని స్రానంలో___ 
సుధుటి చెమటలో భూమిని దున్ని విత్తనాలు చల్తే 
నముడైన ఠర్షతుని నియమించారు, 


ఖీ బయతమా, 
నిన్న నా ఆత్మ, ఇ జాయేల్‌ జాతులమ లై లెదా? 


రిల దాస్యం నుంచి, రాతి మ ఇట. 
నేను వేచి వుండ లేదా? 


£05 


గత కాలపు రాజుల మళ్ల, నేనూ. ఎంతో. హ్యదయా.రిని- -. 
ఆత్మ ఆకలిని భరించలేదా?! 

అడవి మధ్య, దారితప్పిన విడ్డవలె జీవిత వాటమిద 
నడవలేదా, నేను? 

ఏ పకి వెతకని, ఏ మూల శ డీ చీల్చి, మొల ౩ త్రింపలేని 
తన్న వి తనంవళె లేదా, నిన్న నొ జీవితం? 


ఓ |బయతమ్యా, 

నొ కలలు, చకట్లో Dan 

సమిపి పిస్తున్న పగటికాంతిని చూసి క 

ఇదంతా జరిగింది. 

దుఃఖం = నా హృదయాన్ని చల్చినప్పుడు, ఆశ్‌. దాని బాగుచేయ 
యత్నించినప్పుడు = ఇదంతా జరిగింది. 


ఒక. రాతిలో 

ఒక్క గంటలో... 

ఒక ఉణ కాలంలో. ' 
దివ్య తేజోవలయ కేందంనుంచి, 

దివ్యాత్మ కిందికీ దిగిచ్చి, 

సీ హృదయ, నేతాలతో నా వంక చూసింది. 

ఆ చూపునుంచే, [పేమ ఉద్భవించింది. 

ఆ | పేమ, నా హృదయాన నివసించ ఎంచింది. 


మహనియమెన ఆ (పేమ, 
నా భావాల బట్టల మడ తల్లో గట్టిగా చుట్టబడి వుంది. 


106 — | 


ఇదీ = నొ దుఃఖాన్ని సంతోషంగా, 
నొ నిరాశను, పర మానందంగా, 


౫ ఒంటరితనాన్ని స దంగా కూర్చింది. 


wo 0 ౧ 


“| పమ” అన గ ప్ప (కభువ్వు, నిర్రివమెన Sh ఆత్మ 
$ీరిగి నవ బె అనాా్యన్ని ఇబారు, 
లో గాదె ఇ KASAM ere 

కన్నిళ్ళత్‌ గుద్దవెన నా త శ్చాదు కాంతిని ఇచ్చారు. 
నిరాశా గుండం నుంచి, మహోన్నతమైన 


ఆశా సనా|మాజ్యానికి, సన్నూ ఎతారు. 


ఓ నా (పేయతమా! 

నో పగటి వేళలన్నీ రా|తులుగా గడిజణాయి, 
కొని, చూడు! లెల్ల వారింది, 

క్భరలోనే సూర చయం అపుతుంది. 


గ ఒల ఇ జ ఇల్ల 
పసివిడగా వున్న ఎను (ప్రభువు శ్వాస 


ఆ పసిపాప చేతులు నన్ను పెనవేనుకుని, 
నా ఆత్మను ఆలింగనం చెనుకోవడం వ 
ఒకప్పుడు దుఃఖమయంగా వున్న నా బీ 

ఇప్పుడు ఆనందంతో పొంగి పొరలుతోంది. 


